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DIRETTIVA (UE) 2022/2464 TAL-PARLAMENT EWROPEW U 
TAL-KUNSILL 

tal-14 ta’ Diċembru 2022 

li temenda r-Regolament (UE) Nru 537/2014, id-Direttiva 2004/109/KE, 
id-Direttiva 2006/43/KE u d-Direttiva 2013/34/UE, fir-rigward 

tar-rapportar korporattiv dwar is-sostenibbiltà 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

Artikolu 1 

Emendi għad-Direttiva 2013/34/UE 

Id-Direttiva 2013/34/UE hija emendata kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 1, jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

‘3. Il-miżuri ta’ koordinazzjoni stabbiliti mill-Artikoli 19a, 29a, 
29d, 30 u 33, mill-punt (aa) tat-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 34(1), mill-Artikolu 34(2) u (3) u mill-Artikolu 51 
ta’ din id-Direttiva għandhom japplikaw ukoll għal-liġijiet, għar- 
regolamenti u għad-dispożizzjonijiet amministrattivi tal-Istati 
Membri relatati mal-impriżi li ġejjin irrispettivament mill-forma 
ġuridika tagħhom, dment li dawk l-impriżi jkunu impriżi kbar, 
jew impriżi żgħar u ta’ daqs medju, bl-eċċezzjoni ta’ impriżi 
mikro, li huma entitajiet ta’ interess pubbliku kif definiti 
fil-punt (a) tal-punt (1) tal-Artikolu 2 ta’ din id-Direttiva: 

(a) impriżi tal-assigurazzjoni skont it-tifsira tal-Artikolu 2(1) 
tad-Direttiva tal-Kunsill 91/674/KEE (*) 

(b) istituzzjonijiet ta’ kreditu kif definiti fil-punt (1) 
tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (**). 

L-Istati Membri jistgħu jagħżlu li ma japplikawx il-miżuri ta’ 
koordinazzjoni msemmijin fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu għall-impriżi elenkati fil-punti (2) sa (23) 
tal-Artikolu 2(5) tad-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (***) 

4. Il-miżuri ta’ koordinazzjoni preskritti mill-Artikoli 19a, 29a 
u 29d ma għandhomx japplikaw għall-prodotti finanzjarji msem­
mija fl-Artikolu 2, il-punt 12(b) u (f) tar-Regolament (UE) 
2019/2088 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (****). 

___________ 
(*) Id-Direttiva tal-Kunsill 91/674/KEE tad-19 ta’ Diċembru 

1991 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati ta’ 
intrapriżi tal-assigurazzjoni (ĠU L 374, 31.12.1991, p. 7). 

(**) Ir-Regolament (UE) Nru 575/2013 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar ir-rekwiżiti 
prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 648/2012, (ĠU L 176, 
27.6.2013, p. 1). 

(***) Id-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar l-aċċess għall-atti­
vità tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u s-superviżjoni prudenz­
jali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu, li temenda d-Diret­
tiva 2002/87/KE u li tħassar id-Direttivi 2006/48/KE 
u 2006/49/KE (ĠU L 176, 27.6.2013, p. 338). 

(****) Ir-Regolament (UE) 2019/2088 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27 ta’ Novembru 2019 dwar divulgazzjoni­
jiet relatati mas-sostenibbiltà fis-settur tas-servizzi finanz­
jarji (ĠU L 317, 9.12.2019, p. 1). 

▼B
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5. Il-miżuri ta’ koordinazzjoni preskritti mill-Artikoli 40a sa 40d 
għandhom japplikaw ukoll għal-liġijiet, ir-regolamenti u 
d-dispożizzjonijiet amministrattivi tal-Istati Membri li jirrelataw 
mal-impriżi sussidjarji u l-fergħat tal-impriżi li mhumiex regolati 
mil-liġi ta’ Stat Membru iżda li l-forma ġuridika tagħhom hija 
komparabbli mat-tipi ta’ impriżi elenkati fl-Anness I. 

(2) L-Artikolu 2 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-punt (5) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(5) “fatturat nett” tfisser l-ammonti derivati mill-bejgħ ta’ 
prodotti u l-forniment ta’ servizzi wara li jitnaqqsu 
l-iskonti fuq il-bejgħ u t-taxxa fuq il-valur miżjud u 
taxxi oħra direttament marbuta mal-fatturat; madankollu, 
għall-impriżi tal-assigurazzjoni imsemmija fil-punt (a) 
tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 1(3) ta’ din 
id-Direttiva, “fatturat nett” għandu jiġi definit skont 
l-Artikolu 35 u l-punt 2 tal-Artikolu 66 tad-Direttiva 
tal-Kunsill 91/674/KEE (*) għall-istituzzjonijiet ta’ 
kreditu msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 1(3) ta’ din id-Direttiva, “fatturat nett” 
għandu jiġi definit skont l-Artikolu 43(2)(c) 
tad-Direttiva tal-Kunsill 86/635/KEE (**); u għall-impriżi 
li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 40a(1) 
ta’ din id-Direttiva, “fatturat nett” tfisser id-dħul kif 
definit minn jew skont it-tifsira tal-qafas tar-rapportar 
finanzjarju li abbażi tiegħu jitħejjew ir-rapporti finanzjarji 
tal-impriża; 

___________ 
(*) Id-Direttiva tal-Kunsill 91/674/KEE tad-19 ta’ Diċembru 

1991 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati ta’ 
intrapriżi tal-assigurazzjoni (ĠU L 374, 31.12.1991, 
p. 7). 

(**) Id-Direttiva tal-Kunsill 86/635/KEE tat-8 ta’ Diċembru 
1986 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati 
ta’ banek u istituzzjonijiet finanzjarji oħrajn (ĠU L 
372, 31.12.1986, p. 1).”; 

(b) jiżdiedu l-punti li ġejjin: 

“(17) “kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà” tfisser fatturi 
ambjentali, soċjali u tad-drittijiet tal-bniedem, inklużi 
fatturi ta’ sostenibbiltà ddefiniti fil-punt 24 
tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 2019/2088; 

(18) “rapportar dwar is-sostenibbiltà’” tfisser ir-rapportar ta’ 
informazzjoni marbuta ma’ kwistjonijiet relatati 
mas-sostenibbiltà f’konformità mal-Artikoli 19a, 29a 
u 29d; 

(19) “riżorsi intanġibbli ewlenin” tfisser riżorsi mingħajr 
sustanza fiżika li fuqhom jiddependi b’mod fundamen­
tali l-mudell tan-negozju tal-impriża u li huma sors ta’ 
ħolqien ta’ valur għall-impriża; 

▼B



 

02022L2464 — MT — 17.04.2025 — 001.003 — 4 

(20) “fornitur indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament” 
tfisser korp ta’ valutazzjoni tal-konformità akkreditat 
f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 765/2008 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*) għall-attività 
speċifika ta’ valutazzjoni tal-konformità msemmija 
fl-Artikolu 34(1), it-tieni subparagrafu, il-punt (aa) ta’ 
din id-Direttiva. 

___________ 
(*) Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tad-9 ta’ Lulju 2008 li jistabbilixxi r-rekwiżiti 
għall-akkreditament u li jħassar ir-Regolament 
tal-Kunsill (KEE) Nru 339/93 (ĠU L 218, 13.8.2008, 
p. 30).”; 

(3) Fl-Artikolu 19(1), jiddaħħal is-subparagrafu li ġej: 

“L-impriżi kbar, u l-impriżi żgħar u ta’ daqs medju, bl-eċċezzjoni 
ta’ impriżi mikro, li huma entitajiet ta’ interess pubbliku kif defi­
niti fil-punt (a) tal-punt (1) tal-Artikolu 2 għandhom jirrapportaw 
informazzjoni dwar ir-riżorsi intanġibbli ewlenin u jispjegaw kif 
il-mudell tan-negozju tal-impriża jiddependi fundamentalment fuq 
tali riżorsi u kif tali riżorsi huma sors ta’ ħolqien tal-valur għall- 
impriża.”; 

(4) L-Artikolu 19a huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 19a 

Rapportar dwar is-sostenibbiltà 

1. L-impriżi kbar, u l-impriżi żgħar u ta’ daqs medju, 
bl-eċċezzjoni ta’ impriżi mikro, li huma entitajiet ta’ interess 
pubbliku kif definiti fl-Artikolu 2, il-punt (1), il-punt (a), 
għandhom jinkludu fir-rapport ta’ ġestjoni l-informazzjoni neċes­
sarja biex jiġu mifhuma l-impatti tal-impriża fuq kwistjonijiet rela­
tati mas-sostenibbiltà, u l-informazzjoni neċessarja sabiex jiġi 
mifhum kif kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà jaffettwaw 
l-iżvilupp, il-prestazzjoni u l-pożizzjoni tal-impriża. 

L-informazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu għandha tkun 
identifikabbli b’mod ċar fir-rapport ta’ ġestjoni, permezz ta’ 
taqsima ddedikata tar-rapport ta’ ġestjoni. 

2. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandu jkun fiha: 

(a) deskrizzjoni qasira tal-mudell u tal-istrateġija tan-negozju 
tal-impriża, inklużi: 

(i) ir-reżiljenza tal-mudell u tal-istrateġija tan-negozju 
tal-impriża fir-rigward tar-riskji marbutin ma’ kwistjonijiet 
relatati mas-sostenibbiltà; 

(ii) l-opportunitajiet tal-impriża marbutin ma’ kwistjonijiet 
relatati mas-sostenibbiltà; 

▼B
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(iii) il-pjanijiet tal-impriża, inklużi l-azzjonijiet ta’ impliment­
azzjoni u l-pjanijiet finanzjarji u ta’ investiment relatati, 
biex jiġi żgurat li l-mudell u l-istrateġija tan-negozju 
tagħha jkunu kompatibbli mat-tranżizzjoni lejn ekonomija 
sostenibbli u mal-limitazzjoni tat-tisħin globali għal 
1.5 °C f’konformità mal-Ftehim ta’ Pariġi skont 
il-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet Uniti dwar 
it-Tibdil fil-Klima adottat fit-12 ta’ Diċembru 2015 (il- 
“Ftehim ta’ Pariġi”) u l-objettiv li tinkiseb in-newtralità 
klimatika sal-2050 kif stabbilit fir-Regolament (UE) 
2021/1119 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*) u, 
fejn rilevanti, l-esponiment tal-impriża għal attivitajiet 
relatati mal-faħam, iż-żejt u l-gass; 

(iv) kif il-mudell u l-istrateġija tan-negozju tal-impriża jqisu 
l-interessi tal-partijiet ikkonċernati tal-impriża u l-impatti 
tal-impriża fuq kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà; 

(v) kif ġiet implimentata l-istrateġija tal-impriża fir-rigward 
ta’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà; 

(b) deskrizzjoni tal-miri marbuta biż-żmien relatati ma’ kwistjoni­
jiet ta’ sostenibbiltà stabbiliti mill-impriża, inklużi, fejn xieraq, 
miri assoluti għat-tnaqqis tal-emissjonijiet ta’ gassijiet serra 
tal-anqas għall-2030 u l-2050, deskrizzjoni tal-progress li 
tkun għamlet l-impriża lejn l-ilħuq ta’ dawk il-miri, u dikjaraz­
zjoni dwar jekk il-miri tal-impriża relatati ma’ fatturi ambjen­
tali humiex ibbażati fuq evidenza xjentifika konklużiva; 

(c) deskrizzjoni tar-rwol tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u 
superviżorji fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati mas-sostenib­
biltà, kif ukoll tal-għarfien espert u l-ħiliet tagħhom b’rabta 
mat-twettiq ta’ dak ir-rwol jew l-aċċess li tali korpi jkollhom 
għal tali għarfien espert u ħiliet; 

(d) deskrizzjoni tal-politiki tal-impriża fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
relatati mas-sostenibbiltà; 

(e) informazzjoni dwar l-eżistenza ta’ skemi ta’ inċentivi marbuta 
ma’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà li jiġu offruti 
lill-membri tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u supervi­ 
żorji; 

(f) deskrizzjoni ta’: 

(i) il-proċess ta’ diliġenza dovuta implimentat mill-impriża 
fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, u, 
fejn applikabbli, f’konformità mar-rekwiżiti tal-Unjoni 
dwar l-impriżi biex iwettqu proċess ta’ diliġenza dovuta; 

(ii) l-impatti avversi attwali jew potenzjali prinċipali marbuta 
mal-operazzjonijiet tal-impriża stess u mal-katina tal-valur 
tagħha, inklużi l-prodotti u s-servizzi tagħha, 
ir-relazzjonijiet kummerċjali tagħha u l-katina 
tal-provvista tagħha, l-azzjonijiet meħuda biex jiġu iden­
tifikati u mmonitorjati dawk l-impatti, u impatti negattivi 
oħra li l-impriża hija meħtieġa tidentifika skont rekwiżiti 
oħra tal-Unjoni fuq l-impriżi biex iwettqu proċess ta’ dili­ 
ġenza dovuta; 

(iii) kwalunkwe azzjoni meħuda mill-impriża biex tipprevjeni, 
timmitiga, tirrimedja jew ittemm l-impatti negattivi attwali 
jew potenzjali, u r-riżultat ta’ tali azzjonijiet; 

▼B
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(g) deskrizzjoni tar-riskji ewlenin għall-impriża marbutin ma’ 
kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, inkluż deskrizzjoni 
tad-dipendenzi prinċipali tal-impriża fuq dawk il-kwistjonijiet, 
u kif l-impriża timmaniġġja dawk ir-riskji; 

(h) indikaturi rilevanti għad-divulgazzjonijiet imsemmijin 
fil-punti (a) sa (g). 

L-impriżi għandhom jirrapportaw il-proċess imwettaq sabiex jiden­
tifikaw l-informazzjoni li jkunu inkludew fir-rapport ta’ ġestjoni 
f’konformità mal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. L-informazzjoni 
elenkata fl-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu għandha tink­
ludi informazzjoni relatata ma’ orizzonti ta’ żmien qasir, medju u 
twil, kif applikabbli. 

3. Fejn applikabbli, l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2 
għandha tinkludi informazzjoni dwar l-operazzjonijiet proprji 
tal-impriża u dwar il-katina tal-valur tagħha, inklużi l-prodotti u 
s-servizzi tagħha, ir-relazzjonijiet kummerċjali tagħha u l-katina 
tal-provvista tagħha. 

Għall-ewwel tliet snin tal-applikazzjoni tal-miżuri li jridu jiġu adot­
tati mill-Istati Membri f’konformità mal-Artikolu 5(2) tad-Direttiva 
(UE) 2022/2464 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (**), u 
fil-każ li ma tkunx disponibbli l-informazzjoni kollha meħtieġa 
rigward il-katina tal-valur tagħha, l-impriża għandha tispjega 
l-isforzi li tkun għamlet biex tikseb l-informazzjoni meħtieġa 
dwar il-katina tal-valur tagħha, ir-raġunijiet għala ma tkunx setgħet 
tinkiseb l-informazzjoni kollha meħtieġa, u l-pjanijiet tagħha biex 
tikseb l-informazzjoni meħtieġa fil-futur. 

Fejn applikabbli, l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2 
għandu jkun fiha wkoll referenzi għall-informazzjoni l-oħra 
inkluża fir-rapport ta’ ġestjoni, u spjegazzjonijiet addizzjonali 
tagħha, f’konformità mal-Artikolu 19, u l-ammonti rrapportati 
fid-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali. 

L-Istati Membri jistgħu jippermettu li, f’każijiet straordinarji, 
titħalla barra informazzjoni relatata ma’ żviluppi imminenti jew 
ma’ kwistjonijiet li jkunu qed jiġu nnegozjati, meta, fil-fehma 
debitament ġustifikata tal-membri tal-korpi amministrattivi, mani­ 
ġerjali u superviżorji, li jaġixxu fil-limiti tal-kompetenzi mogħtija 
lilhom mil-liġi nazzjonali u li jkollhom responsabilità kollettiva 
għal dik l-opinjoni, id-divulgazzjoni ta’ tali informazzjoni tkun 
tippreġudika serjament il-pożizzjoni kummerċjali tal-impriża, 
dment li tali ommissjoni ma tipprevenix ftehim ġust u bbilanċjat 
tal-iżvilupp, tal-prestazzjoni u tal-pożizzjoni tal-impriża u 
tal-impatt tal-attività tagħha. 

4. L-impriżi għandhom jirrapportaw l-informazzjoni msemmija 
fil-paragrafi 1 sa 3 ta’ dan l-Artikolu f’konformità mal-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmija fl-Artikolu 29b. 

5. Il-maniġment tal-impriża għandu jinforma lir-rappreżentanti 
tal-ħaddiema fil-livell xieraq u jiddiskuti magħhom 
l-informazzjoni rilevanti u l-mezzi biex tinkiseb u tiġi vverifikata 
l-informazzjoni dwar is-sostenibbiltà. L-opinjoni tar-rappreżentanti 
tal-ħaddiema għandha tiġi kkomunikata, fejn applikabbli, lill-korpi 
amministrattivi, maniġerjali jew superviżorji rilevanti. 

▼B



 

02022L2464 — MT — 17.04.2025 — 001.003 — 7 

6. B’deroga mill-paragrafi 2 sa 4 ta’ dan l-Artikolu, u mingħajr 
preġudizzju għall-paragrafi 9 u 10 ta’ dan l-Artikolu, l-impriżi 
żgħar u ta’ daqs medju msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan 
l-Artikolu, l-istituzzjonijiet żgħar u mhux kumplessi definiti 
fil-punt (145) tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 l-impriżi tal-assigurazzjoni kaptivi kif definiti 
fil-punt (2) tal-Artikolu 13 tad-Direttiva 2009/138/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (***) u l-impriżi 
tar-riassigurazzjoni kaptivi definiti fil-punt (5) tal-Artikolu 13 ta’ 
dik id-Direttiva jistgħu jillimitaw ir-rapportar tagħhom dwar 
is-sostenibbiltà għall-informazzjoni li ġejja: 

(a) deskrizzjoni qasira tal-mudell u tal-istrateġija tan-negozju 
tal-impriża; 

(b) deskrizzjoni tal-politiki tal-impriża fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
relatati mas-sostenibbiltà; 

(c) l-impatti negattivi reali jew potenzjali prinċipali tal-impriża fuq 
kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, u kwalunkwe azzjoni 
meħuda biex jiġu identifikati, monitorjati, prevenuti, mitigati 
jew rimedjati tali impatti negattivi reali jew potenzjali; 

(d) ir-riskji prinċipali għall-impriża b’rabta ma’ kwistjonijiet rela­
tati mas-sostenibbiltà u kif l-impriża timmaniġġja dawk 
ir-riskji; 

(e) indikaturi ewlenin neċessarji għad-divulgazzjonijiet imsemmija 
fil-punti (a) sa (d). 

L-impriżi żgħar u ta’ daqs medju, l-istituzzjonijiet żgħar u mhux 
kumplessi u l-impriżi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni 
kaptivi li jiddependu mid-deroga msemmija fl-ewwel subparagrafu 
għandhom jirrapportaw skont l-istandards tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà għall-impriżi żgħar u ta’ daqs medju msemmija 
fl-Artikolu 29c. 

7. Għal snin finanzjarji li jibdew qabel l-1 ta’ Jannar 2028, 
b’deroga mill-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, l-impriżi żgħar u ta’ 
daqs medju li huma entitajiet ta’ interess pubbliku kif definiti 
fil-punt (a) tal-punt (1) tal-Artikolu 2 jistgħu jiddeċiedu li ma 
jinkludux fir-rapport ta’ ġestjoni tagħhom l-informazzjoni msem­
mija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. F’każijiet bħal dawn, 
l-impriża għandha, madankollu, tiddikjara fil-qosor fir-rapport ta’ 
ġestjoni tagħha għaliex ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà ma jkunx 
ġie ipprovdut. 

8. L-impriżi li jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti 
fil-paragrafi 1 sa 4 ta’ dan l-Artikolu u l-impriżi li jiddependu 
mid-deroga stabbilita fil-paragrafu 6 ta’ dan l-Artikolu għandhom 
jitqiesu li kkonformaw mar-rekwiżit stabbilit fit-tielet subparagrafu 
tal-Artikolu 19(1). 

9. Dment li l-kundizzjonijiet stabbiliti fit-tieni subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu jkunu ssodisfati, impriża li tkun impriża sussidjarja 
għandha tiġi eżentata mill-obbligi stabbiliti fil-paragrafi 1 sa 4 ta’ 
dan l-Artikolu (“l-impriża sussidjarja eżentata”) meta tali impriża u 
l-impriżi sussidjarji tagħha jkunu inklużi fir-rapport ta’ ġestjoni kkon­
solidat ta’ ►C1 impriża omm ◄ oħra, imfassal f’konformità 
mal-Artikoli 29 u 29a. Impriża li tkun impriża sussidjarja ta’ 
►C1 impriża omm ◄ li tkun stabbilita f’pajjiż terz għandha tkun 
eżentata wkoll mill-obbligi stabbiliti fil-paragrafi 1 sa 4 ta’ dan 
l-Artikolu meta tali impriża u l-impriżi sussidjarji tagħha jkunu inklużi 

▼B



 

02022L2464 — MT — 17.04.2025 — 001.003 — 8 

fir- rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà ta’ dik l-►C1 impriża 
omm ◄ li hija stabbilita f’pajjiż terz u fejn dak ir-rapportar konsolidat 
dwar is-sostenibbiltà jitwettaq f’konformità mal-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont l-Artikoli 29b jew 
b’mod ekwivalenti għal dak dawk l-istandards tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, kif determinati f’konformità ma’ att ta’ implimentazz­
joni dwar l-ekwivalenza tal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenib­
biltà adottata skont it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 23(4) 
tad-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (****). 

L-eżenzjoni fl-ewwel subparagrafu għandha tkun soġġetta għall- 
kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) ir-rapport ta’ ġestjoni tal-impriża sussidjarja eżentata jkun fih 
l-informazzjoni kollha li ġejja: 

(i) l-isem u l-uffiċċju reġistrat tal-►C1 impriża omm ◄ li 
tirrapporta informazzjoni fil-livell ta’ grupp f’konformità 
ma’ dan l-Artikolu jew b’mod ekwivalenti għall-istan­
dards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont 
l-Artikolu 29b ta’ din id-Direttiva, kif determinati f’kon­
formità ma’ att ta’ implimentazzjoni dwar l-ekwivalenza 
tal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottata 
skont it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 23(4) tad-Diret­
tiva 2004/109/KE; 

(ii) il-links elettroniċi għar-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat 
tal-►C1 impriża omm ◄, jew, fejn applikabbli, 
għar-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà 
tal-►C1 impriża omm ◄ kif imsemmi fl-ewwel subpa­
ragrafu ta’ dan il-paragrafu, u għall-opinjoni ta’ aċċerta­
ment imsemmija fil-punt (aa) tat-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 34(1) ta’ din id-Direttiva jew għall-opinjoni 
ta’ aċċertament imsemmija fil-punt (b) ta’ dan 
is-subparagrafu; 

(iii) l-informazzjoni dwar il-fatt li l-impriża tkun eżentata 
mill-obbligi stipulati fil-paragrafi 1 sa 4 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) jekk l-►C1 impriża omm ◄ tkun stabbilita f’pajjiż terz, 
ir-rapportar konsolidat tagħha dwar is-sostenibbiltà u 
l-opinjoni ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà kkonsolidat espressi minn persuna jew ditta 
waħda jew aktar awtorizzati li jagħtu opinjoni dwar 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà skont il-liġi 
li tirregola dik l-►C1 impriża omm ◄, jiġu ppubblikati 
f’konformità mal-Artikolu 30 ta’ din id-Direttiva, u f’konfor­
mità mal-liġi tal-Istat Membru li minnha tkun irregolata 
l-impriża sussidjarja eżentata; 

(c) jekk l-►C1 impriża omm ◄ tkun stabbilita f’pajjiż terz, id- 
divulgazzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 8 tar-Regolament 
(UE) 2020/852 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*****) 
li jkopru l-attivitajiet imwettqa mill-impriża sussidjarja eżentata 
stabbilita fl-Unjoni u l-impriżi sussidjarji tagħha, jiġu inklużi 
fir-rapport ta’ ġestjoni tal-impriża sussidjarja eżentata, jew 
fir-rapportar ikkonsolidat dwar is-sostenibbiltà li jitwettaq 
mill-►C1 impriża omm ◄ stabbilita f’pajjiż terz. 
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L-Istat Membru li mil-liġi nazzjonali tiegħu tkun irregolata 
l-impriża sussidjarja eżentata, jista’ jeżiġi li r-rapport ta’ ġestjoni 
kkonsolidat jew, fejn applikabbli, ir-rapport konsolidat dwar 
is-sostenibbiltà, tal-►C1 impriża omm ◄ jiġi ppubblikat b’lingwa 
li l-Istat Membru jaċċetta, u li tiġi pprovduta kwalunkwe traduz­
zjoni meħtieġa b’tali lingwa. Kwalunkwe traduzzjoni li ma tkunx 
ġiet iċċertifikata għandha tinkludi dikjarazzjoni li tispjega dak 
il-fatt. 

L-impriżi li huma eżentati milli jħejju rapport ta’ ġestjoni f’kon­
formità mal-Artikolu 37 ma għandhomx l-obbligu li jipprovdu 
l-informazzjoni msemmija fil-punti (a)(i) sa (iii) tat-tieni subpara­
grafu ta’ dan il-paragrafu dment li tali impriżi jippubblikaw 
ir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat f’konformità mal-Artikolu 37. 

Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, u fejn 
japplika l-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, 
l-istituzzjonijiet ta’ kreditu msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subpa­
ragrafu tal-Artikolu 1(3) ta’din id-Direttiva li huma affiljati b’mod 
permanenti ma’ korp ċentrali li jissorveljahom skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 għandhom jiġu ttrattati bħala impriżi sussidjarji ta’ 
dak il-korp ċentrali. 

Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, l-impriżi 
tal-assigurazzjoni msemmija fil-punt (a) tal-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 1(3) ta’ din id-Direttiva li huma parti minn grupp, 
abbażi ta’ relazzjonijiet finanzjarji kif imsemmi fil-punt (c) (ii) 
tal-Artikolu 212(1) tad-Direttiva 2009/138/KE, li huma soġġetti 
għas-superviżjoni tal-grupp skont il-punti (a) sa (c) 
tal-Artikolu 213(2) ta’ dik id-Direttiva għandhom jiġu ttrattati 
bħala impriżi sussidjarji tal-►C1 impriża omm ◄ ta’ dak 
il-grupp. 

10. L-eżenzjoni stabbilita fil-paragrafu 9 għandha tapplika 
wkoll għall-entitajiet ta’ interess pubbliku soġġetti għar-rekwiżiti 
ta’ dan l-Artikolu, bl-eċċezzjoni ta’ impriżi kbar li huma entitajiet 
ta’ interess pubbliku definiti fil-punt (a) tal-punt (1) tal-Artikolu 2 
ta’ din id-Direttiva. 

___________ 
(*) Ir-Regolament (UE) 2021/1119 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tat-30 ta’ Ġunju 2021 li jistabbilixxi l-qafas 
biex tinkiseb in-newtralità klimatika u li jemenda 
r-Regolamenti (KE) Nru 401/2009 u (UE) 2018/1999 
(“il-Liġi Ewropea dwar il-Klima”) (ĠU L 243, 
9.7.2021, p. 1). 

(**) Id-Direttiva (UE) 2022/2464 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-14 ta’ Diċembru 2022 li temenda 
r-Regolament (UE) Nru 537/2014, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u d-Direttiva 
2013/34/UE, fir-rigward tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà korporattiva (ĠU L 322, 16.12.2022, 
p. 15). 

(***) Id-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2009 dwar il-bidu u 
l-eżerċizzju tan-negozju tal-assigurazzjoni u 
tar-riassigurazzjoni (Solvibbiltà II) (ĠU L 335, 
17.12.2009, p. 1). 

(****) Id-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-15 ta’ Diċembru 2004 dwar 
l-armonizzazzjoni tar-rekwiżiti ta’ trasparenza f’dak li 
għandu x’jaqsam ma’ informazzjoni dwar emittenti li 
t-titoli tagħhom huma ammessi għall-kummerċ f’ suq 
regolat u li temenda d-Direttiva 2001/34/KE 
(ĠU L 390, 31.12.2004, p. 38). 

(*****) Ir-Regolament (UE) 2020/852 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18 ta’ Ġunju 2020 dwar l-istabbiliment ta’ 
qafas biex jiġi ffaċilitat l-investiment sostenibbli, u li 
jemenda r-Regolament (UE) 2019/2088 (ĠU L 198, 
22.6.2020, p. 13).”; 
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(5) L-Artikolu 20(1) huwa emendat kif ġej: 

(a) il-punt (g) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(g) deskrizzjoni tal-politika dwar id-diversità applikata 
fir-rigward tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u super­
viżorji tal-impriża fir-rigward tal-ġeneru u ta’ aspetti 
oħrajn bħall-età, id-diżabilità jew l-isfond edukattiv u 
professjonali, l-għanijiet ta’ dik il-politika dwar 
id-diversità, kif ġiet implimentata u r-riżultati 
fil-perijodu tar-rapportar. Jekk ma tiġi applikata l-ebda 
tali politika, id-dikjarazzjoni għandha tinkludi spjegaz­
zjoni dwar għalfejn dak hu l-każ.”; 

(b) jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“L-impriżi soġġetti għall-Artikolu 19a għandhom jitqiesu li 
jkunu kkonformaw mal-obbligu stabbilit fil-punt (g) 
tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu meta jinkludu 
l-informazzjoni meħtieġa skont dak il-punt bħala parti 
mir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom u tkun inkluża 
referenza għal dak fid-dikjarazzjoni ta’ governanza korporat­
tiva.”; 

(6) l-Artikolu 23 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 4, il-punt (b) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(b) id-dikjarazzjonijiet finanzjarji kkonsolidati msemmijin 
fil-punt (a) u r-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat tal-korp 
akbar ta’ impriżi jitfasslu mill-►C1 impriża omm ◄ ta’ 
dak il-korp, f’konformità mal-liġi tal-Istat Membru li 
jirregola dik l-►C1 impriża omm ◄, f’konformità ma’ 
din id-Direttiva, bl-eċċezzjoni tar-rekwiżiti stabbiliti 
fl-Artikolu 29a, jew f’konformità mal-istandards internaz­
zjonali kontabilistiċi adottati f’konformità mar- 
Regolament (KE) Nru 1606/2002;”; 

(b) fil-paragrafu 8, il-punt (b)(i) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(i) f’konformità ma’ din id-Direttiva, bl-eċċezzjoni 
tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 29a,”; 

(c) fil-paragrafu 8, il-punt (b)(i) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(iii) b’mod ekwivalenti għar-rapporti finanzjarji kkonsolidati 
u għar-rapporti ta’ ġestjoni kkonsolidati mfasslin f’kon­
formità ma’ din id-Direttiva, bl-eċċezzjoni tar-rekwiżiti 
stabbiliti fl-Artikolu 29a, jew”; 

(7) L-Artikolu 29a huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 29a 

Rapportar dwar is-sostenibbiltà kkonsolidat 

1. L-►C1 impriżi omm ◄ ta’ grupp kbir kif imsemmija fl- 
Artikolu 3(7) għandhom jinkludu fir-rapport ta’ ġestjoni kkonso­
lidat l-informazzjoni meħtieġa sabiex jinftiehmu l-impatti tal-grupp 
fuq kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, u l-informazzjoni neċes­
sarja sabiex jiġi mifhum kif kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà 
jaffettwaw l-iżvilupp, il-prestazzjoni u l-pożizzjoni tal-grupp. 
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L-informazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu għandha tkun 
identifikabbli b’mod ċar fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat, 
permezz ta’ taqsima ddedikata tar-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat. 

2. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandu jkun fiha: 

(a) deskrizzjoni qasira tal-mudell u tal-istrateġija tan-negozju 
tal-grupp, inklużi: 

(i) ir-reżiljenza tal-mudell u tal-istrateġija tan-negozju 
tal-grupp għar-riskji b’rabta ma’ kwistjonijiet relatati 
mas-sostenibbiltà; 

(ii) l-opportunitajiet għall-grupp b’rabta ma’ kwistjonijiet rela­
tati mas-sostenibbiltà; 

(iii) il-pjanijiet tal-grupp, inkluż l-implimentazzjoni ta’ azzjo­
nijiet u pjanijiet finanzjarji u ta’ investiment relatati, biex 
jiżgura li l-mudell u l-istrateġija kummerċjali tiegħu jkunu 
kompatibbli mat-tranżizzjoni lejn ekonomija sostenibbli u 
mal-limitazzjoni tat-tisħin globali għal 1,5 °C f’konfor­
mità mal-Ftehim ta’ Pariġi u l-objettiv ta’ newtralità 
klimatika sal-2050 kif stabbilit fir-Regolament (UE) 
2021/1119 u, fejn rilevanti, l-esponiment tal-grupp għal 
attivitajiet relatati mal-faħam, iż-żejt u l-gass; 

(iv) kif il-mudell u l-istrateġija tan-negozju tal-grupp jqisu 
l-interessi tal-partijiet ikkonċernati tal-grupp u l-impatti 
tal-grupp fuq kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà; 

(v) kif tkun ġiet implimentata l-istrateġija tal-grupp 
fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà; 

(b) deskrizzjoni tal-miri marbuta biż-żmien relatati ma’ kwistjoni­
jiet relatati mas-sostenibbiltà stabbiliti mill-grupp, inkluż, fejn 
xieraq, il-miri assoluti ta’ tnaqqis tal-emissjonijiet ta’ gassijiet 
serra mill-inqas għall-2030 u l-2050, deskrizzjoni tal-progress 
magħmul mill-grupp biex jintlaħqu dawk il-miri, u dikjaraz­
zjoni ta’ jekk il-miri tal-grupp relatati ma’ fatturi ambjentali 
humiex ibbażati fuq evidenza xjentifika konklużiva; 

(c) deskrizzjoni tar-rwol tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u 
superviżorji fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati 
mas-sostenibbiltà, kif ukoll l-għarfien espert u l-ħiliet tagħhom 
b’rabta mat-twettiq ta’ dak ir-rwol jew l-aċċess li jkollhom 
dawn il-korpi għal tali għarfien espert u ħiliet; 

(d) deskrizzjoni tal-politiki tal-grupp fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
relatati mas-sostenibbiltà; 

(e) informazzjoni dwar l-eżistenza ta’ skemi ta’ inċentiv marbuta 
ma’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà offruti lill-membri 
tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u superviżorji; 

(f) deskrizzjoni ta’: 

(i) il-proċess ta’ diliġenza dovuta implimentat mill-grupp 
fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, u 
f’konformità mar-rekwiżiti tal-Unjoni dwar l-impriżi 
biex iwettqu proċess ta’ diliġenza dovuta, fejn 
applikabbli; 
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(ii) l-impatti avversi attwali jew potenzjali prinċipali marbuta 
mal-operazzjonijiet tal-grupp u mal-katina tal-valur tiegħu, 
inklużi l-prodotti u s-servizzi tiegħu, ir-relazzjonijiet 
kummerċjali u l-katina tal-provvista tiegħu, l-azzjonijiet 
meħuda biex jiġu identifikati u mmonitorjati dawk 
l-impatti u impatti negattivi oħra li l-►C1 impriża 
omm ◄ hija meħtieġa tidentifika skont rekwiżiti oħra 
tal-Unjoni biex twettaq proċess ta’ diliġenza dovuta; 

(iii) kwalunkwe azzjoni meħuda mill-grupp biex jipprevjeni, 
jimmitiga, jirrimedja jew iġib fi tmiemhom l-impatti 
negattivi attwali jew potenzjali, u r-riżultat ta’ tali 
azzjonijiet; 

(g) deskrizzjoni tar-riskji ewlenin għall-grupp b’rabta ma’ kwistjo­
nijiet relatati mas-sostenibbiltà, inklużi d-dipendenzi prinċipali 
tal-grupp fuq dawk il-kwistjonijiet, u kif il-grupp jimmaniġġja 
dawk ir-riskji; 

(h) indikaturi rilevanti għad-divulgazzjonijiet imsemmijin 
fil-punti (a) sa (g). 

L-►C1 impriżi omm ◄ għandhom jirrappurtaw il-proċess 
imwettaq sabiex jidentifikaw l-informazzjoni li jkunu inkludew 
fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat f’konformità mal-paragrafu 1 
ta’ dan l-Artikolu. L-informazzjoni elenkata fl-ewwel subparagrafu 
ta’ dan il-paragrafu għandha tinkludi informazzjoni relatata ma’ 
orizzonti qosra, medji u fit-tul, kif applikabbli. 

3. Fejn applikabbli, l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2 
għandu jkun fiha informazzjoni dwar l-operazzjonijiet tal-grupp u 
l-katina tal-valur tiegħu, inklużi l-prodotti u s-servizzi tiegħu, 
ir-relazzjonijiet kummerċjali tiegħu u l-katina tal-provvista tiegħu. 

Għall-ewwel tliet snin tal-applikazzjoni tal-miżuri li għandhom 
jiġu adottati mill-Istati Membri skont l-Artikolu 5(2) 
tad-Direttiva (UE) 2022/2464, u f’każ li ma tkunx disponibbli 
l-informazzjoni kollha meħtieġa rigward il-katina tal-valur tagħha, 
l-►C1 impriża omm ◄ għandha tispjega l-isforzi li jkunu saru 
biex tinkiseb l-informazzjoni meħtieġa dwar il-katina tal-valur 
tagħha, ir-raġunijiet għaliex ma tkunx setgħet tinkiseb 
l-informazzjoni kollha meħtieġa, u l-pjanijiet li jkollha biex tikseb 
l-informazzjoni kollha meħtieġa fil-futur. 

Fejn applikabbli, l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2 
għandha tinkludi wkoll referenzi u spjegazzjonijiet addizzjonali 
għall-informazzjoni oħra inkluża fir-rapport ta’ ġestjoni kkonso­
lidat f’konformità mal-Artikolu 29 ta’ din id-Direttiva u 
l-ammonti rrapportati fir-rapporti finanzjarji kkonsolidati. 

L-Istati Membri jistgħu jippermettu li titħalla barra informazzjoni 
relatata ma’ żviluppi imminenti jew ma’ kwistjonijiet li jkunu qed 
jiġu nnegozjati f’każijiet straordinarji meta, fil-fehma debitament 
ġustifikata tal-membri tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u 
superviżorji, li jaġixxu fil-limiti tal-kompetenzi mogħtija lilhom 
mil-liġi nazzjonali u li jkollhom responsabilità kollettiva għal dik 
l-opinjoni, id-divulgazzjoni ta’ tali informazzjoni tkun tippreġudika 
serjament il-pożizzjoni kummerċjali tal-grupp, dment li tali 
ommissjoni ma tipprevenix ftehim ġust u bbilanċjat tal-iżvilupp, 
tal-prestazzjoni u tal-pożizzjoni tal-grupp u tal-impatt tal-attività 
tiegħu. 

▼B
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4. Meta l-impriża li tirrapporta tidentifika differenzi sinifikanti 
bejn ir-riskji għal, jew l-impatti fir-rigward, tal-grupp u r-riskji 
għal, jew l-impatti fir-rigward ta’, -impriża sussidjarja waħda jew 
aktar tagħha, l-impriża għandha tfiehem adegwatament, kif xieraq, 
ir-riskji għal–impriża sussidjarja jew l–impriżi sussidjarji kkonċer­
nati u l-impatti tagħhom. 

L-impriżi għandhom jindikaw liema –impriżi sussidjarji inklużi 
fil-konsolidazzjoni jkunu eżentati mir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà annwali jew konsolidat skont l-Artikoli 19a (9) 
jew 29a(8) rispettivament. 

5. L-►C1 impriżi omm ◄ għandhom jirrapportaw l-informaz­
zjoni msemmija fil-paragrafi 1 sa 3 ta’ dan l-Artikolu f’konformità 
mal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont l- 
Artikolu 29b. 

6. Il-maniġment tal-►C1 impriża omm ◄ għandu jinforma 
lir-rappreżentanti tal-ħaddiema fil-livell xieraq u jiddiskuti 
magħhom l-informazzjoni rilevanti u l-mezzi li bihom tkun tista’ 
tinkiseb u tiġi vverifikata l-informazzjoni dwar is-sostenibbiltà. 
L-opinjoni tar-rappreżentanti tal-ħaddiema għandha tiġi kkomuni­
kata, fejn applikabbli, lill-korpi amministrattivi, maniġerjali jew 
superviżorji rilevanti. 

7. ►C1 Impriża omm ◄ li tikkonforma mar-rekwiżiti stabbiliti 
fil-paragrafi 1 sa 5 ta’ dan l-Artikolu għandha titqies li kienet 
konformi mar-rekwiżiti stabbiliti fit-tielet subparagrafu 
tal-Artikolu 19(1) u fl-Artikolu 19a. 

8. Dment li jkunu ssodisfati l-kundizzjonijiet stabbiliti fit-tieni 
subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, ►C1 impriża omm ◄ li hija 
wkoll impriża sussidjarja għandha tkun eżentata mill-obbligi stab­
biliti fil-paragrafi 1 sa 5 ta’ dan l-Artikolu (“l-►C1 impriża 
omm ◄ eżentata”) jekk tali ►C1 impriża omm ◄ u l-impriżi 
sussidjarji tagħha jkunu inklużi fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat 
ta’ impriża oħra mfassal f’konformità mal-Artikolu 29 u ma’ dan 
l-Artikolu. ►C1 impriża omm ◄ li tkun impriża sussidjarja ta’ 
►C1 impriża omm ◄ li tkun stabbilita f’pajjiż terz għandha tkun 
eżentata wkoll mill-obbligi stabbiliti fil-paragrafi 1 sa 5 ta’ dan 
l-Artikolu meta tali ►C1 impriża omm ◄ u l-impriżi sussidjarji 
tagħha jkunu inklużi fir-rapportar dwar is-sostenibbiltà kkonsolidat 
ta’ dik l-►C1 impriża omm ◄ li hija stabbilita f’pajjiż terz u 
meta r-rapportar dwar is-sostenibbiltà kkonsolidat jitwettaq skont 
l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont 
l-Artikolu 29b jew b’mod ekwivalenti għal dawk l-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, kif determinati f’konformità 
ma’ att ta’ implimentazzjoni dwar l-ekwivalenza tal-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont it-tielet subpara­
grafu tal-Artikolu 23(4) tad-Direttiva 2004/109/KE. 

L-eżenzjoni fl-ewwel subparagrafu għandha tkun soġġetta għall- 
kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) ir-rapport ta’ ġestjoni tal-►C1 impriża omm ◄ eżentata jkun 
fih l-informazzjoni kollha li ġejja: 

(i) l-isem u l-uffiċċju reġistrat tal-►C1 impriża omm ◄ li 
tirrapporta informazzjoni fil-livell ta’ grupp f’konformità 
ma’ dan l-Artikolu, jew b’mod ekwivalenti għall-istan­
dards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont 
l-Artikolu 29b ta’ din id-Direttiva, kif determinati f’kon­
formità ma’ att ta’ implimentazzjoni dwar l-ekwivalenza 
tal-istandards tar-rapportar tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà adottati skont it-tielet subparagrafu 
tal-Artikolu 23(4) tad-Direttiva 2004/109/KE; 

▼B
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(ii) il-links elettroniċi għar-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat 
tal-►C1 impriża omm ◄, jew, fejn applikabbli, għar- 
rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà tal-►C1 impriża 
omm ◄ kif imsemmi fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu, u għall-opinjoni dwar l-aċċertament msemmija 
fil-punt (aa) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 34(1) ta’ din 
id-Direttiva jew l-opinjoni dwar l-aċċertament msemmija 
fil-punt (b) ta’ dan is-subparagrafu; 

(iii) l-informazzjoni dwar il-fatt li l-►C1 impriża omm ◄ 
tkun eżentata mill-obbligi stipulati fil-paragrafi 1 sa 5 
ta’ dan l-Artikolu. 

(b) jekk l-►C1 impriża omm ◄ tkun stabbilita f’pajjiż terz, 
ir-rapportar konsolidat tagħha dwar is-sostenibbiltà u 
l-opinjoni ta’ aċċertament espressi minn persuna jew ditta 
waħda jew aktar awtorizzata li jagħtu opinjoni dwar 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà skont il-liġi 
nazzjonali li tirregola l-►C1 impriża omm ◄, jiġu ppubbli­
kati f’konformità mal-Artikolu 30, kif preskritt mil-liġi tal-Istat 
Membru li minnu tkun irregolata l-►C1 impriża omm ◄ 
eżentata; 

(c) jekk l-►C1 impriża omm ◄ tkun stabbilita f’pajjiż terz, 
id-divulgazzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 
2020/852, li jkopru l-attivitajiet imwettqa mill-impriża sussidjar­
jastabbilita fl-Unjoni, u eżentata mir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà abbażi tal-Artikolu 19a(9) ta’ din id-Direttiva, 
għandhom jiġu inklużi fir-rapport ta’ ġestjoni tal-►C1 impriża 
omm ◄ eżentata, jew fir-rapportar konsolidat dwar 
is-sostenibbiltà mwettaq mill-►C1 impriża omm ◄ stabbilita 
f’pajjiż terz. 

L-Istat Membru li l-►C1 impriża omm ◄ eżentata tkun irrego­
lata bil-liġi tiegħu jista’ jitlob li r-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat 
tal-►C1 impriża omm ◄ jew, fejn applikabbli, ir-rapport ta’ 
ġestjoni kkonsolidat tal-►C1 impriża omm ◄ jiġi ppubblikat 
b’lingwa li dak l-Istat Membru jaċċetta, u li tiġi pprovduta 
kwalunkwe traduzzjoni neċessarja b’dawk it-tali lingwi. 
Kwalunkwe traduzzjoni li ma tkunx ġiet iċċertifikata għandha 
tinkludi dikjarazzjoni f’dak is-sens. 

L-►C1 impriżi omm ◄ li jkunu eżentati mit-tħejjija ta’ rapport 
ta’ ġestjoni skont l-Artikolu 37 ma għandhomx ikunu obbligati 
jipprovdu l-informazzjoni msemmija fil-punti (a)(i) sa (a)(iii) tat- 
tieni subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, dment li tali impriżi jippub­
blikaw ir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat f’konformità mal-Arti­
kolu 37. 

Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, u fejn 
japplika l-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) Nru 575/2013, 
l-istituzzjonijiet ta’ kreditu msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subpa­
ragrafu tall-Artikolu 1(3) ta’ din id-Direttiva li huma affiljati 
b’mod permanenti ma’ korp ċentrali li jissorveljahom skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013 għandhom jiġu ttrattati bħala –impriżi sussidjarji 
ta’ dak il-korp ċentrali. 

▼B
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Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, l-impriżi 
tal-assigurazzjoni msemmija fil-punt (a) tal-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 1(3) ta’ din id-Direttiva li huma parti minn grupp 
abbażi ta’ relazzjonijiet finanzjarji msemmija 
fl-Artikolu 212(1)(c)(ii) tad-Direttiva 2009/138/KE, u li huma 
soġġetti għas-superviżjoni tal-grupp skont il-punti (a) sa (c) 
tal-Artikolu 213(2) ta’ dik id-Direttiva għandhom jiġu ttrattati 
bħala -impriżi sussidjarji tal-►C1 impriża omm ◄ ta’ dak 
il-grupp. 

9. L-eżenzjoni stabbilita fil-paragrafu 8 għandha tapplika wkoll 
għal entitajiet ta’ interess pubbliku soġġetti għar-rekwiżiti ta’ dan 
l-Artikolu, bl-eċċezzjoni ta’ impriżi kbar li jkunu entitajiet ta’ inte­
ress pubbliku kif definiti fil-punt (1)(a) tal-Artikolu 2 ta’ din 
id-Direttiva.”; 

(8) Jiddaħħal il-kapitolu li ġej: 

“KAPITOLU 6A 

STANDARDS TAR-RAPPORTAR DWAR IS-SOSTENIBBILTÀ” 

Artikolu 29b 

Standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

1. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti delegati f’konformità 
mal-Artikolu 49 biex tissupplimenta din id-Direttiva b’tali mod li 
tipprevedi standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. Dawk 
l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom jispeċi­
fikaw l-informazzjoni li l-impriżi għandhom jirrapportaw f’konfor­
mità mal-Artikoli 19a u 29a u, fejn rilevanti, għandhom jispeċi­
fikaw l-istruttura li għandha tintuża biex tiġi rrapportata dik 
l-informazzjoni. 

Fl-atti delegati adottati msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu, il-Kummissjoni għandha tispeċifika, sat-30 ta’ 
Ġunju 2023, l-informazzjoni li l-impriżi jridu jirrapportaw f’kon­
formità mal-Artikolu 19a(1) u (2), u mal- -Artikolu 29a(1) u (2) 
fejn applikabbli, li tal-anqas għandha tinkludi l-informazzjoni li 
l-parteċipanti fis-swieq finanzjarji soġġetti għall-obbligi ta’ divul­
gazzjoni tar-Regolament (UE) 2019/2088 jkollhom bżonn biex 
ikunu konformi ma’ dawk l-obbligi. 

Fl-atti delegati msemmija fl-ewwel subparagrafu, il-Kummissjoni 
għandha, sat-30 ta’ Ġunju 2024, tispeċifika: 

(i) informazzjoni komplementari li l-impriżi jridu jirrapportaw 
fir-rigward tal-kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà u 
tal-oqsma ta’ rapportar elenkati fl-Artikolu 19a(2), fejn 
meħtieġ; 
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(ii) informazzjoni li l-impriżi għandhom jirrapportaw u li tkun 
speċifika għas-settur li joperaw fih. 

Ir-rekwiżiti ta’ rappurtar stabbiliti fl-atti delegati msemmija 
fl-ewwel subparagrafu ma’ għandhomx jidħlu fis-seħħ qabel 
erba’ xhur wara l-adozzjoni tagħhom mill-Kummissjoni. 

Meta tadotta atti delegati biex tispeċifika l-informazzjoni meħtieġa 
skont il-punt (ii) tat-tielet subparagrafu, il-Kummissjoni għandha 
tagħti attenzjoni partikolari għall-iskala tar-riskji u l-impatti relatati 
ma’ kwistjonijiet dwar is-sostenibbiltà għal kull settur, filwaqt li 
tqis il-fatt li r-riskji u l-impatti huma akbar għal xi setturi milli 
għal oħrajn. 

Il-Kummissjoni għandha, tal-anqas kull tliet snin wara d-data 
tal-applikazzjoni tagħhom, tirrieżamina l-atti delegati adottati 
skont dan l-Artikolu, filwaqt li tqis il-parir tekniku tal-Grupp 
Konsultattiv Ewropew għar-Rapportar Finanzjarju (EFRAG), u, 
fejn neċessarju, għandha temenda tali atti delegati sabiex jitqiesu 
l-iżviluppi rilevanti, inklużi l-iżviluppi fir-rigward tal-istandards 
internazzjonali. 

Il-Kummissjoni għandha, mill-inqas darba fis-sena, tikkonsulta 
mal-Parlament Ewropew, u tikkonsulta b’mod konġunt 
mal-Grupp ta’ Esperti tal-Istati Membri dwar il-Finanzi Sostenibbli 
msemmi fl-Artikolu 24 tar-Regolament (UE) 2020/852, u 
mal-Kumitat Regolatorju tal-Kontabbiltà, msemmi fl-Artikolu 6 
tar-Regolament (KE) Nru 1606/2002 dwar il-programm ta’ 
ħidma tal-EFRAG fir-rigward tal-iżvilupp ta’ standards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

2. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom 
jiżguraw il-kwalità tal-informazzjoni rraportata, billi jitolbu li din 
tkun tinftiehem, rilevanti, verifikabbli, komparabbli u rrappreżen­
tata b’mod leali. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
għandhom jevitaw li jimponu piż amministrattiv sproporzjonat 
fuq l-impriżi, inkluż billi jqisu, kemm jista’ jkun, il-ħidma ta’ 
inizjattivi globali li jistabbilixxu l-istandards għar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà kif mitlub mill-punt (a) tal-paragrafu 5. 

L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom, filwaqt 
li jqisu s-suġġett ta’ standard partikolari tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà: 

(a) jispeċifikaw l-informazzjoni li l-impriżi jridu jiddivulgaw dwar 
il-fatturi ambjentali li ġejjin: 

(i) il-mitigazzjoni tat-tibdil fil-klima, inkluż fir-rigward 
tal-emissjonijiet ta’ gassijiet serra tal-ambitu 1, 
l-ambitu 2 u, fejn rilevanti, l-ambitu 3, 

(ii) l-adattament għat-tibdil fil-klima; 
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(iii) ir-riżorsi tal-ilma u tal-baħar; 

(iv) l-użu tar-riżorsi u l-ekonomija ċirkolari; 

(v) it-tniġġis; 

(vi) il-bijodiversità u l-ekosistemi; 

(b) jispeċifikaw l-informazzjoni li l-impriżi jridu jiddivulgaw dwar 
il-fatturi soċjali u relatati mad-drittijiet tal-bniedem li ġejjin: 

(i) opportunitajiet indaqs għal kulħadd, inklużi l-ugwaljanza 
bejn is-sessi u paga ugwali għal xogħol ugwali, it-taħriġ u 
l-iżvilupp tal-ħiliet, l-impjieg u l-inklużjoni ta’ persuni 
b’diżabilità, miżuri kontra l-vjolenza u l-fastidju fuq 
il-post tax-xogħol u d-diversità; 

(ii) il-kundizzjonijiet tax-xogħol, inkluż l-impjieg sikur, il-ħin 
tax-xogħol, il-pagi adegwati, id-djalogu soċjali, il-libertà 
ta’ assoċjazzjoni, l-eżistenza ta’ kunsilli tax-xogħolijiet, 
in-negozjar kollettiv, inkluż il-proporzjon ta’ ħaddiema 
koperti minn ftehimiet kollettivi, id-drittijiet ta’ informaz­
zjoni, konsultazzjoni u parteċipazzjoni tal-ħaddiema, 
il-bilanċ bejn ix-xogħol u l-ħajja privata, u s-saħħa u 
s-sikurezza; 

(iii) ir-rispett għad-drittijiet tal-bniedem, għal-libertajiet funda­
mentali, għall-prinċipji demokratiċi u għall-istandards 
stabbiliti fil-Karta Internazzjonali tad-Drittijiet 
tal-Bniedem u f’konvenzjonijiet ewlenin oħrajn tan-NU 
dwar id-drittijiet tal-bniedem, inkluż il-Konvenzjoni 
tan-NU dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabilità, 
id-Dikjarazzjoni tan-NU dwar id-Drittijiet tal-Popli Indi­ 
ġeni, id-Dikjarazzjoni tal-Organizzazzjoni Internazzjonali 
tax-Xogħol dwar il-Prinċipji u d-Drittijiet Fundamentali 
fuq ix-Xogħol u l-konvenzjonijiet fundamentali 
tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol, 
il-Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet 
tal-Bniedem u l-Libertajiet Fundamentali, il-Karta Soċjali 
Ewropea u l-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea; 

(c) jispeċifikaw l-informazzjoni li l-impriżi jridu jiddivulgaw dwar 
il-fatturi ta’ governanza li ġejjin: 

(i) ir-rwol tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u superviżorji 
tal-impriża fir-rigward ta’ kwistjonijiet relatati 
mas-sostenibbiltà, u l-kompożizzjoni tagħhom, kif ukoll 
l-għarfien espert u l-ħiliet tagħhom b’rabta mat-twettiq 
ta’ dak ir-rwol jew l-aċċess li jkollhom tali korpi għal 
tali għarfien espert u ħiliet; 

(ii) il-karatteristiċi ewlenin tas-sistemi ta’ kontroll intern u 
tal-immaniġġjar tar-riskji fir-rigward tal-proċess ta’ 
rapportar dwar is-sostenibbiltà u ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet; 
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(iii) l-etika tan-negozju u l-kultura korporattiva, inklużi 
l-ġlieda kontra l-korruzzjoni u kontra t-tixħim, 
il-protezzjoni tal-informaturi u l-benessri tal-annimali; 

(iv) attivitajiet u impenji tal-impriża b’rabta mal-eżerċitazzjoni 
tal-influwenza politika tagħha, inklużi attivitajiet ta’ 
lobbying; 

(v) il-ġestjoni u l-kwalità tar-relazzjonijiet mal-klijenti, 
il-fornituri u l-komunitajiet affettwati mill-attivitajiet 
tal-impriża, inkluż il-prattiki ta’ pagament, speċjalment 
fir-rigward ta’ ħlasijiet tard lil impriżi żgħar u ta’ daqs 
medju; 

3. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom 
jispeċifikaw l-informazzjoni prospettiva, retrospettiva, kwalitattiva 
u kwantitattiva, skont il-każ, li għandha tiġi rrapportata 
mill-impriżi. 

4. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom 
iqisu d-diffikultajiet li l-impriżi jistgħu jiltaqgħu magħhom 
fil-ġbir ta’ informazzjoni mingħand atturi tul il-katina tal-valur 
tagħhom, speċjalment mingħand dawk li mhumiex soġġetti għar- 
rekwiżiti tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fl-Artikoli 19a 
jew 29a u mingħand fornituri fi swieq u ekonomiji emerġenti. 
L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom jispeċi­
fikaw divulgazzjonijiet dwar ktajjen tal-valur li huma proporzjonati 
u rilevanti għall- kapaċitajiet u l-karatteristiċi ta’ impriżi fi ktajjen 
tal-valur, u għall- iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet, speċjalment 
dawk ta’ impriżi li mhumiex soġġetti għar-rekwiżiti tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà tal-Artikolu 19a jew 29a. L-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ma għandhomx jispeċifikaw 
divulgazzjonijiet li jkunu jirrikjedu li l-impriżi jiksbu informazzjoni 
minn impriżi żgħar u medji fil-katina tal-valur tagħhom li teċċedi 
l-informazzjoni li tkun trid tiġi ddivulgata skont l-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-impriżi żgħar u medji 
msemmija fl-Artikolu 29c. 

L-ewwel subparagrafu huwa mingħajr preġudizzju għar-rekwiżiti 
tal-Unjoni dwar l-impriżi biex iwettqu proċess ta’ diliġenza dovuta. 

5. Meta tadotta atti delegati skont il-paragrafu 1, 
il-Kummissjoni għandha, kemm jista’ jkun, tqis: 

(a) il-ħidma ta’ inizjattivi globali ta’ ffissar ta’ standards għar- 
rapportar dwar is-sostenibbiltà, u standards u oqfsa eżistenti 
għall-kontabilità tal-kapital naturali u għall-kontabbiltà 
tal-gassijiet serra, għall-imġiba responsabbli fin-negozju, 
għar-responsabbiltà soċjali korporattiva u għall-iżvilupp 
sostenibbli; 

(b) l-informazzjoni li l-parteċipanti fis-swieq finanzjarji jkollhom 
bżonn sabiex ikunu konformi mal-obbligi ta’ divulgazzjoni 
tagħhom stabbiliti fir-Regolament (UE) 2019/2088 u fl-atti 
delegati adottati skont dak ir-Regolament; 
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(c) il-kriterji, l-indikaturi u l-metodoloġiji stabbiliti fl-atti delegati 
adottati skont ir-Regolament (UE) 2020/852, inklużi l-kriterji 
tekniċi ta’ skrinjar stabbiliti skont l-Artikolu 10(3), 
l-Artikolu 11(3), l-Artikolu 12(2), l-Artikolu 13(2), 
l-Artikolu 14(2) u l-Artikolu 15(2) ta’ dak ir-Regolament u 
r-rekwiżiti ta’ rapportar stabbiliti fl-att delegat adottat skont 
l-Artikolu 8 ta’ dak ir-Regolament; 

(d) ir-rekwiżiti ta’ divulgazzjoni applikabbli għall-amministraturi 
tal-parametri referenzjarji fir-rapport tal-parametri referenzjarji 
u fil-metodoloġija tal-parametri referenzjarji u l-istandards 
minimi għall-bini tal-Parametri Referenzjarji tat-Tranżizzjoni 
Klimatika tal-UE u tal-Parametri Referenzjarji tal-UE Allinjati 
ma’ Pariġi f’konformità mar-Regolamenti Delegati 
tal-Kummissjoni (UE) 2020/1816 ( 1 ) (UE) 2020/1817 ( 2 ) 
u (UE) 2020/1818 ( 3 ) 

(e) id-divulgazzjonijiet speċifikati fl-atti ta’ implimentazzjoni adot­
tati skont l-Artikolu 434a tar-Regolament (UE) Nru 575/2013; 

(f) ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 2013/179/UE ( 4 ); 

(g) id-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ( 5 ) 

(h) ir-Regolament (UE) 2021/1119; 

(i) ir-Regolament (KE) Nru 1221/2009 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ( 6 ); 

(j) id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ( 7 ) 

Artikolu 29c 

Standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għal impriżi 
żgħar u medji 

1. Sat-30 ta’ Ġunju 2024, il-Kummissjoni għandha tadotta atti 
delegati skont l-Artikolu 49 biex tissupplimenta din id-Direttiva 
b’tali mod li tipprevedi standards ta’ rapportar dwar 
is-sostenibbiltà rilevanti u proporzjonati għall-kapaċitajiet u 
l-karatteristiċi tal-impriżi żgħar u medji u għall-iskala u 
l-kumplessità tal-attivitajiet tagħhom. Dawk l-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom jispeċifikaw, għall- 
impriżi żgħar u medji msemmija fl-Artikolu 2(1)(a), 
l-informazzjoni li għandha tiġi rrapportata f’konformità 
mal-Artikolu 19a(6). 
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Ir-rekwiżiti ta’ rappurtar stabbiliti fl-atti delegati msemmija 
fl-ewwel subparagrafu ma għandhomx jidħlu fis-seħħ qabel erba’ 
xhur wara l-adozzjoni tagħhom mill-Kummissjoni. 

2. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-impriżi 
żgħar u medji għandhom iqisu l-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 29b(2) 
sa (5). Għandhom ukoll, sa fejn ikun possibbli, jispeċifikaw 
l-istruttura li trid tintuża biex tiġi ppreżentata dik l-informazzjoni. 

3. Il-Kummissjoni għandha, tal-anqas kull tliet snin wara d-data 
tal-applikazzjoni tagħhom, tirrieżamina l-atti delegati adottati skont 
dan l-Artikolu, filwaqt li tqis il-parir tekniku tal-EFRAG, u, fejn 
neċessarju, hi għandha temenda tali atti delegati sabiex jitqiesu 
l-iżviluppi rilevanti, inklużi l-iżviluppi fir-rigward tal-istandards 
internazzjonali. 

___________ 
( 1 ) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/1816 tas-17 

ta’ Lulju 2020 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/1011 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward 
tal-ispjegazzjoni fid-dikjarazzjoni ta’ parametru referenzjarju 
dwar kif il-fatturi ambjentali, soċjali u ta’ governanza huma 
riflessi f’kull parametru referenzjarju pprovdut u ppubblikat 
(ĠU L 406, 3.12.2020, p. 1). 

( 2 ) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/1817 tas-17 
ta’ Lulju 2020 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/1011 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-kontenut 
minimu tal-ispjegazzjoni dwar kif il-fatturi ambjentali, soċjali 
u ta’ governanza huma riflessi fil-metodoloġija tal-parametru 
referenzjarju (ĠU L 406, 3.12.2020, p. 12). 

( 3 ) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/1818 tas-17 
ta’ Lulju 2020 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/1011 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-istandards 
minimi għall-Parametri Referenzjarji tat-Tranżizzjoni Klimatika 
tal-UE u l-Parametri Referenzjarji tal-UE allinjati mal-Ftehim 
ta’ Pariġi (ĠU L 406, 3.12.2020, p. 17). 

( 4 ) Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 2013/179/UE tad-9 ta’ 
April 2013 dwar l-użu ta’ metodi komuni għall-kejl u 
l-komunikazzjoni tal-prestazzjoni ambjentali taċ-ċiklu tal-ħajja 
ta’ prodotti u ta’ organizzazzjonijiet (ĠU L 124, 4.5.2013, p. 
1). 

( 5 ) Id-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tat-13 ta’ Ottubru 2003 li tistabbilixxi skema għall-iskambju ta’ 
kwoti ta’ emissjonijiet ta’ gassijiet serra ġewwa l-Komunità u li 
temenda d-Direttiva 96/61/KE (ĠU L 275, 25.10.2003, p. 32). 

( 6 ) Ir-Regolament (KE) Nru 1221/2009 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2009 dwar il-parteċipazzjoni 
volontarja ta’ organizzazzjonijiet fi skema Komunitarja ta’ 
ġestjoni u awditjar ambjentali (EMAS) li jħassar 
ir-Regolament (KE) Nru 761/2001 u d-Deċiżjonijiet 
tal-Kummissjoni 2001/681/KE u 2006/193/KE (ĠU L 342, 
22.12.2009, p. 1). 

( 7 ) Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23 ta’ Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi tal-Unjoni (ĠU L 
305, 26.11.2019, p. 17). 
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(9) Jiddaħħal il-kapitolu li ġej: 

“KAPITOLU 6B 

FORMAT ELETTRONIKU UNIKU GĦAR-RAPPORTAR 

Artikolu 29d 

Format elettroniku uniku għar-rapportar 

1. L-impriżi soġġetti għar-rekwiżiti tal-Artikolu 19a ta’ din 
id-Direttiva għandhom iħejju r-rapport ta’ ġestjoni tagħhom 
fil-format elettroniku tar-rapportar speċifikat fl-Artikolu 3 
tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815 (*) u 
għandhom jimmarkaw ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom, 
inklużi d-divulgazzjonijiet previsti fl-Artikolu 8 tar-Regola­
ment (UE) 2020/852, f’konformità mal-format elettroniku għar- 
rapportar speċifikat f’dak ir-Regolament Delegat. 

2. L-►C1 impriżi omm ◄ soġġetti għar-rekwiżiti tal-Artikolu 
29a għandhom iħejju r-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat tagħhom 
fil-format elettroniku għar-rapportar speċifikat fl-Artikolu 3 
tar-Regolament Delegat (UE) 2018/815 u għandhom jimmarkaw 
ir-rapportar tagħhom dwar is-sostenibbiltà, inkluż id-divulgazzjoni­
jiet previsti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852, f’konfor­
mità mal-format elettroniku dwar ir-rapportar speċifikat f’dak 
ir-Regolament Delegat. 

___________ 
(*) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815 

tas-17 ta’ Diċembru 2018 li jissupplimenta d-Direttiva 
2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward 
tal-istandards tekniċi regolatorji dwar l-ispeċifikazzjoni 
tal-format elettroniku uniku għar-rapportar (ĠU L 143, 
29.5.2019, p. 1).”; 

(10) fl-Artikolu 30, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-impriżi jippub­
blikaw, fi żmien raġonevoli li ma għandux jaqbeż it-12-il xahar 
wara d-data tal-karta bilanċjali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
annwali u r-rapport ta’ ġestjoni approvati kif xieraq, fil-format 
elettroniku tar-rapportar imsemmi fl-Artikolu 29d ta’ din 
id-Direttiva, fejn applikabbli, flimkien mal-opinjoni u mar-rapport 
ippreżentati mill-awditur statutorju jew mid-ditta tal-awditjar 
imsemmija fl-Artikolu 34 ta’ din id-Direttiva, kif stabbilit 
mil-liġijiet ta’ kull Stat Membru f’konformità mal-Kapitolu III 
tat-Titolu 1 tad-Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill (*) 

L-Istati Membri jistgħu jesiġu li l-impriżi soġġetti għall-Arti­
koli 19a u 29a jqiegħdu r-rapport ta’ ġestjoni għad-dispożizzjoni 
tal-pubbliku fuq is-sit web tagħhom, mingħajr ħlas. F’każ ta’ 
impriża li ma jkollhiex sit web, l-Istati Membri jistgħu jitolbuha 
tqiegħed għad-dispożizzjoni kopja bil-miktub tar-rapport ta’ ġest­
joni tagħha fuq talba. 
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Meta fornitur indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament jesprimi 
l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 34(1), dik l-opinjoni għandha tiġi ppubblikata flimkien 
mad-dokumenti msemmijin fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu. 

Madankollu, l-Istati Membri jistgħu jeżentaw impriżi mill-obbligu 
li jippubblikaw ir-rapport ta’ ġestjoni, fejn kopja tar-rapport kollu 
jew parti minnu tista’ tinkiseb faċilment meta tintalab bi prezz li 
ma jaqbiżx il-kost amministrattiv tagħha. 

L-eżenzjoni stabbilita fir-raba’ subparagrafu ta’ dan il-paragrafu 
ma għandhiex tapplika għal impriżi soġġetti għar-rekwiżiti 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fl-Artikoli 19a u 29a. 

___________ 
(*) Id-Direttiva (UE) 2017/1132 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar ċerti aspetti tal-liġi 
dwar il-kumpaniji (ĠU L 169, 30.6.2017, p. 46).”; 

(11) fl-Artikolu 33, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-membri tal-korpi 
amministrattivi, maniġerjali u superviżorji ta’ impriża, li jaġixxu 
fi ħdan il-kompetenzi assenjati lilhom mil-liġi nazzjonali, ikollhom 
responsabbiltà kollettiva sabiex jiżguraw li d-dokumenti li ġejjin 
jitfasslu u jiġu ppubblikati f’konformità mar-rekwiżiti ta’ din 
id-Direttiva u, fejn applikabbli, mal-istandards kontabilistiċi inter­
nazzjonali adottati f’konformità mar-Regolament (KE) 
Nru 1606/2002, mar-Regolament Delegat (UE) 2019/815, 
mal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmijin 
fl-Artikolu 29b jew fl-Artikolu 29c ta’ din id-Direttiva, u 
mar-rekwiżiti tal-Artikolu 29d ta’ din id-Direttiva: 

(a) id-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali, ir-rapport ta’ ġestjoni u 
d-dikjarazzjoni dwar il-governanza korporattiva meta jiġu 
pprovduti separatament; u 

(b) ir-rapporti finanzjarji kkonsolidati, ir-rapporti ta’ ġestjoni 
kkonsolidati u d-dikjarazzjoni dwar il-governanza korporattiva 
kkonsolidata meta jiġu pprovduti separatament.”; 

(12) It-titolu tal-Kapitolu 8 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Awditjar u aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà”; 

(13) L-Artikolu 34 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, it-tieni subparagrafu huwa emendat kif ġej: 

(i) il-punt (a)(ii) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(ii) jekk ir-rapport ta’ ġestjoni jkunx tħejja f’konformità 
mar-rekwiżiti legali applikabbli, esklużi r-rekwiżiti 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti 
fl-Artikolu 19a ta’ din id-Direttiva;”; 
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(ii) jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(aa) fejn applikabbli, jesprimu opinjoni bbażata fuq inka­
rigu ta’ aċċertament limitat fir-rigward tal-konformità 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mar-rekwiżiti ta’ din 
id-Direttiva, inkluż il-konformità tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà mal-istandards tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà adottati skont l-Artikolu 29b jew 
l-Artikolu 29c, il-proċess imwettaq mill-impriża sabiex 
tidentifika l-informazzjoni rrapportata skont dawk 
l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, u 
l-konformità mar-rekwiżit ta’ markatura tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà f’konformità mal-Artikolu 29d, 
u fir-rigward tal-konformità mar-rekwiżiti tar-rapportar 
previsti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852;”; 

(b) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. L-Istati Membri jistgħu jippermettu awditur statutorju 
jew ditta tal-awditjar differenti minn dik/dawk li twettaq/i­
wettqu l-awditu statutorju tar-rapporti finanzjarji biex jesprimu 
l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni subparagrafu 
tal-paragrafu 1.”; 

(c) jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

“4. L-Istati Membri jistgħu jippermettu lil fornitur indipen­
denti ta’ servizzi tal-aċċertament stabbilit fit-territorju tagħhom 
jesprimi l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni subpara­
grafu tal-paragrafu 1, dment li tali fornitur indipendenti ta’ 
servizzi tal-aċċertament ikun soġġett għal rekwiżiti li jkunu 
ekwivalenti għal dawk stipulati fid-Direttiva 2006/43/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*)fir-rigward tal-aċċerta­
ment tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif iddefinit 
fl-Artikolu 2(22) ta’ dik id-Direttiva, partikolarment 
ir-rekwiżiti dwar: 

(a) it-taħriġ u l-eżami, li jiżguraw li l-fornituri indipendenti ta’ 
servizzi tal-aċċertament jiksbu l-għarfien espert meħtieġ 
dwar ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; 

(b) it-tkomplija tal-edukazzjoni; 

(c) is-sistemi ta’ garanzija tal-kwalità; 

(d) l-etika professjonali, l-indipendenza, l-oġġettività, 
il-kunfidenzjalità u s-sigriet professjonali; 

(e) il-ħatra u t-tneħħija; 

(f) l-investigazzjonijiet u s-sanzjonijiet; 
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(g) l-organizzazzjoni tax-xogħol tal-fornitur indipendenti ta’ 
servizzi tal-aċċertament, b’mod partikolari f’termini ta’ 
riżorsi u persunal suffiċjenti u ż-żamma ta’ rekords u 
fajls tal-kontijiet tal-klijenti; u 

(h) ir-rapportar tal-irregolaritajiet. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta fornitur indipen­
denti ta’ servizzi ta’ aċċertament jesprimi l-opinjoni msemmija 
fil-punt (aa) tat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 1, dik 
l-opinjoni titħejja skont l-Artikoli 26a, 27a u 28a 
tad-Direttiva 2006/43/KE u li, fejn applikabbli, il-kumitat 
tal-awditjar, jew kumitat iddedikat, jirrieżamina u jimmonitorja 
l-indipendenza tal-fornitur indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament f’konformità mal-punt (e) tal-Artikolu 39(6) 
tad-Direttiva 2006/43/KE. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-fornituri indipendenti 
ta’ servizzi ta’ aċċertament akkreditati qabel 
l-1 ta’ Jannar 2024 għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sos­
tenibbiltà, f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 765/2008, 
ma jkunux soġġetti għar-rekwiżiti ta’ taħriġ u eżami msemmija 
fil-punt (a) tal-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-fornituri indipendenti 
ta’ servizzi tal-aċċertament fl-1 ta’ Jannar 2024 ikunu għad­
dejjin mill-proċess ta’ akkreditazzjoni f’konformità 
mar-rekwiżiti nazzjonali rilevanti ma jkunux soġġetti għar- 
rekwiżiti ta’ taħriġ u eżami msemmija fil-punt (a) tal-ewwel 
subparagrafu fir-rigward tal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, dment li jlestu dak il-proċess 
sal-1 ta’ Jannar 2026. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-fornituri indipendenti 
ta’ servizzi tal-aċċertament msemmija fit-tielet u r-raba’ subpa­
ragrafi jiksbu l-għarfien meħtieġ fir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u fl-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà permezz tar-rekwiżit ta’ edukazzjoni kontinwa 
msemmija fil-punt (b) tal-ewwel subparagrafu. 

Jekk Stat Membru, skont l-ewwel subparagrafu, jiddeċiedi li 
jippermetti fornitur indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament 
jesprimi l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni subpara­
grafu tal-paragrafu 1, għandu jippermetti wkoll lil awditur 
statutorju li jkun differenti minn dak/dawk li jkunu qed iwet­
taq/iwettqu l-awditu statutorju tar-rapporti finanzjarji jagħmel 
dan, kif previst fil-paragrafu 3. 

5. Mis-6 ta’ Jannar 2027 Stat Membru li jkun għamel użu 
mill-għażla prevista fil-paragrafu 4 (“l-Istat Membru ospitanti”) 
għandu jippermetti lill-fornitur indipendenti tas-servizzi 
tal-aċċertament stabbilit fi Stat Membru li ma jkunx l-Istat 
Membru ospitanti (l-Istat Membru tad-domiċilju”) iwettaq 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 
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L-Istat Membru tad-domiċilju għandu jkun responsabbli 
mis-superviżjoni tal-fornituri indipendenti tas-servizzi 
tal-aċċertament stabbiliti fit-territorju tiegħu, sakemm l-Istat 
Membru ospitanti ma jiddeċidix li jagħmel superviżjoni 
tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mwettqa 
minn fornituri indipendenti tas-servizzi tal-aċċertament 
fit-territorju tiegħu. 

Jekk l-Istat Membru ospitanti jiddeċiedi li jissorvelja 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mwettqa 
fit-territorju tiegħu minn fornituri indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament irreġistrati fi Stat Membru ieħor, l-Istat 
Membru ospitanti għandu: 

(a) ma jimponix rekwiżiti jew responsabbiltà aktar stretti fuq 
tali fornituri indipendenti ta’ servizzi ta’ aċċertament minn 
dawk meħtieġa għall-aċċertament tar- rapportar dwar 
is-sostenibbiltà mil-liġijiet nazzjonali għall-fornituri indi­
pendenti ta’ servizzi ta’ aċċertament jew għall-awdituri 
stabbiliti f’dak l-Istat Membru ospitanti; u 

(b) jinforma lil Stati Membri oħra dwar id-deċiżjoni tiegħu li 
jissorvelja l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
mwettaq minn fornituri indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament stabbiliti fi Stati Membri oħra. 

6. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li meta impriża tkun 
mitluba mil-liġi tal-Unjoni li jkollha elementi tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà tagħha ►C1 awditjati ◄ minn parti 
terza indipendenti akkreditata, ir-rapport tal-parti terza indipen­
denti akkreditata jitqiegħed għad-dispożizzjoni bħala anness 
għar-rapport ta’ ġestjoni jew b’mezzi oħra aċċessibbli għall- 
pubbliku. 

___________ 
(*) Id-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tas-17 ta’ Mejju 2006 dwar il-verifiki statutorji 
tal-kontijiet annwali u tal-kontijiet konsolidati, li temenda 
d-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE u li 
tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 84/253/KEE (ĠU L 157, 
9.6.2006, p. 87).”; 

(14) Jiddaħħal il-kapitolu li ġej: 

“KAPITOLU 9A 

RAPPORTAR LI JIKKONĊERNA IMPRIŻI TA’ PAJJIŻI TERZI 

Artikolu 40a 

Rapporti dwar is-sostenibbiltà li jikkonċernaw impriżi ta’ 
pajjiżi terzi 

1. Stat Membru għandu jirrikjedi li impriża sussidjarja stabbi­
lita fit-territorju tiegħu li l-►C1 impriża omm ◄ apikali tagħha 
tkun irregolata mil-liġi ta’ pajjiż terz tippubblika u trendi aċċes­
sibbli rapport dwar is-sostenibbiltà li jkopri l-informazzjoni 
speċifikata fil-punti (a)(iii) sa (a)(v), il-punti (b) sa (f) u, fejn 
xieraq, il-punt (h) tal-Artikolu 29a(2) fil-livell ta’ grupp ta’ dik 
l-►C1 impriża omm ◄ apikali ta’ pajjiż terz. 
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L-ewwel subparagrafu għandu japplika biss għal impriżi sussidjarji 
kbar u għal impriżi sussidjarji żgħar u medji, bl-eċċezzjoni ta’ 
impriżi mikro, li jkunu entitajiet ta’ interess pubbliku kif definiti 
fil-punt 1(a) tal-Artikolu 2. 

Stat Membru għandu jirrikjedi li fergħa li tkun lokalizzata 
fit-territorju tiegħu, u li tkun fergħa ta’ impriża rregolata mil-liġi 
ta’ pajjiż terz, li jewma tkunx parti minn grupp jew fl-aħħar 
mill-aħħar tkun miżmuma minn impriża li tkun iffurmata f’konfor­
mità mal-liġi ta’ pajjiż terz, tippubblika u trendi aċċessibbli rapport 
dwar is-sostenibbiltà li jkopri l-informazzjoni speċifikata 
fil-punti (a)(iii) sa (a)(v), il-punti (b) sa (f) u, fejn xieraq, 
il-punt (h) tal-Artikolu 29a(2), fil-livell ta’ grupp, jew, jekk 
mhux applikabbli, il-livell individwali, tal-impriża ta’ pajjiż terz. 

Ir-regola msemmija fit-tielet subparagrafu għandha tapplika biss 
għal fergħa fejn l-impriża ta’ pajjiż terz ma jkollhiex impriża 
sussidjarja kif imsemmi fl-ewwel subparagrafu, u fejn il-fergħa 
tkun iġġenerat fatturat nett ta’ aktar minn EUR 40 miljun 
fis-sena finanzjarja preċedenti. 

L-ewwel u t-tielet subparagrafi għandhom japplikaw biss għall- 
impriżi sussidjarji jew il-fergħat imsemmija f’dawk 
is-subparagrafi fejn l-impriża ta’ pajjiż terz, fil-livell ta’ grupp 
tagħha, jew, jekk mhux applikabbli, il-livell individwali, tkun iġġe­
nerat fatturat nett ta’ aktar minn EUR 150 miljun fl-Unjoni għal 
kull waħda mill-aħħar sentejn finanzjarji konsekuttivi. 

L-Istati Membri jistgħu jirrikjedu li l-impriżi sussidjarji jew 
il-fergħat imsemmija fl-ewwel u t-tielet subparagrafi jibagħtulhom 
informazzjoni dwar il-fatturat nett iġġenerat fit-territorju tagħhom u 
fl-Unjoni mill-impriżi ta’ pajjiżi terzi. 

2. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li r-rapport dwar 
is-sostenibbiltà kkomunikat mill-impriża sussidjarja jew 
mill-fergħa kif imsemmi fil-paragrafu 1 jitfassal f’konformità 
mal-istandards adottati skont l-Artikolu 40b. 

B’deroga mill-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, ir-rapport 
dwar is-sostenibbiltà msemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 
jista’ jitfassal f’konformità mal-istandards tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà adottati skont l-Artikolu 29b jew b’mod ekwiva­
lenti għal dawk l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, kif 
iddeterminat f’konformità ma’ att ta’ implimentazzjoni dwar 
l-ekwivalenza tal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
adottatat skont it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 23(4) 
tad-Direttiva 2004/109/KE. 

Meta l-informazzjoni meħtieġa biex jitfassal ir-rapport dwar 
is-sostenibbiltà msemmi fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu ma tkunx disponibbli, l-impriża sussidjarja jew 
il-fergħa msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jitolbu lill-impriża 
ta’ pajjiż terz biex tipprovdilhom l-informazzjoni kollha meħtieġa 
biex ikunu jistgħu jissodisfaw l-obbligi tagħhom. 

F’każ li ma tingħatax l-informazzjoni kollha meħtieġa, l-impriża 
sussidjarja jew il-fergħa msemmija fil-paragrafu 1 għandha tfassal, 
tippubblika u trendi aċċessibbli r-rapport dwar is-sostenibbiltà 
msemmi fil-paragrafu 1, li jkun fih l-informazzjoni kollha 
fil-pussess tagħha, miksuba jew akkwiżita, u toħroġ dikjarazzjoni 
li tindika li l-impriża ta’ pajjiż terz ma tkunx qiegħdet għad-dispo­ 
żizzjoni l-informazzjoni meħtieġa. 
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3. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li r-rapport dwar 
is-sostenibbiltà msemmi fil-paragrafu 1 jkun ppubblikat akkum­
panjat minn opinjoni ta’ aċċertament espressa minn persuna jew 
ditta waħda jew aktar awtorizzati li jagħtu opinjoni dwar 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà skont il-liġi 
nazzjonali tal-impriża ta’ pajjiż terz jew ta’ Stat Membru. 

F’każ li l-impriża ta’ pajjiż terz ma tipprovdix l-opinjoni ta’ aċċer­
tament skont l-ewwel subparagrafu, l-impriża sussidjarja jew 
il-fergħa għandha toħroġ dikjarazzjoni li tindika li l-impriża ta’ 
pajjiż terz ma tkunx qiegħdet għad-dispożizzjoni l-opinjoni dwar 
l-aċċertament meħtieġa. 

4. L-Istati Membri jistgħu jinfurmaw lill-Kummissjoni fuq bażi 
annwali dwar is-l-impriżi sussidjarji jew il-fergħat ta’ impriżi ta’ 
pajjiżi terzi li jkunu ssodisfaw ir-rekwiżit ta’ pubblikazzjoni stab­
biliti fl-Artikolu 40d u bil-każijiet fejn ġie ppubblikat rapport iżda 
fejn l-impriża sussidjarja jew il-fergħatkun aġixxiet f’konformità 
mar-raba’ subparagrafu tal-paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu. 
Il-Kummissjoni għandha tagħmel disponibbli għall-pubbliku fuq 
is-sit web tagħha, lista tal-impriżi ta’ pajjiżi terzi li jippubblikaw 
rapport dwar is-sostenibbiltà. 

Artikolu 40b 

Standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għal impriżi ta’ 
pajjiżi terzi 

Sat-30 ta’ Ġunju 2024, il-Kummissjoni għandha tadotta att delegat 
f’konformità mal-Artikolu 49 biex tissupplimenta din id-Direttiva 
b’tali mod li tipprevedi standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
għal impriżi ta’ pajjiżi terzi li jispeċifikaw l-informazzjoni li 
għandha tiġi inkluża fir-rapporti dwar is-sostenibbiltà msemmija 
fl-Artikolu 40a. 

Artikolu 40c 

Responsabbiltà għat-tfassil, il-pubblikazzjoni u l-aċċessibbiltà 
ta’ rapporti dwar is-sostenibbiltà li jikkonċernaw impriżi ta’ 
pajjiżi terzi 

L-Istati Membri għandhom jiddisponu li l-fergħat ta’ impriżi ta’ 
pajjiżi terzi jkollhom ir-responsabbiltà li jiżguraw, sa fejn jafu u 
l-kapaċità tagħhom, li r-rapport dwar is-sostenibbiltà tagħhom 
jitfassal f’konformità mal-Artikolu 40a, u li dak ir-rapport jiġi 
ppubblikat u jkun aċċessibbli f’konformità mal-Artikolu 40d. 

L-Istati Membri għandhom jiddisponu li l-membri tal-korpi ammi­
nistrattivi, maniġerjali u superviżorji tal-impriżi sussidjarji msem­
mija fl-Artikolu 40a jkollhom ir-responsabbiltà kollettiva li 
jiżguraw, sa fejn jafu u l-kapaċità tagħhom, li r-rapport dwar 
is-sostenibbiltà tagħhom jitfassal f’konformità mal-Artikolu 40a, 
u li dak ir-rapport jiġi ppubblikat u jkun aċċessibbli f’konformità 
mal-Artikolu 40d. 
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Artikolu 40d 

Pubblikazzjoni 

1. L-impriżi sussidjarji u l-fergħat imsemmija fl-Artikolu 40a(1) 
ta’ din id-Direttiva għandhom jippubblikaw ir-rapport dwar 
i-ssostenibbiltà tagħhom, flimkien mal-opinjoni dwar 
l-aċċertament u, fejn applikabbli, id-dikjarazzjoni msemmija 
fir-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 40a(2) ta’ din id-Direttiva, fi 
żmien 12-il xahar mid-data tal-karta bilanċjali tas-sena finanzjarja 
li għaliha jkun tfassal ir-rapport, kif previst minn kull Stat 
Membru, f’konformità mal-Artikoli 14 sa 28 
tad-Direttiva (UE) 2017/1132 u, fejn rilevanti, f’konformità 
mal-Artikolu 36 ta’ dik id-Direttiva. 

2. Meta r-rapport dwar is-sostenibbiltà flimkien mal-opinjoni ta’ 
aċċertament u, fejn applikabbli, flimkien mad-dikjarazzjoni, ippub­
blikata f’konformità mal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, ma jkunux 
aċċessibbli, bla ħlas, għall-pubbliku fuq is-sit web tar-reġistru 
msemmi fl-Artikolu 16 tad-Direttiva (UE) 2017/1132, l-Istati 
Membri għandhom jiżguraw li r-rapport dwar is-sostenibbiltà flim­
kien mal-opinjoni dwar l-aċċertament u, fejn applikabbli, 
mad-dikjarazzjoni ppubblikata mill-impriżi, f’konformità 
mal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, isiru aċċessibbli għall-pubbliku 
f’mill-inqas waħda mil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni, bla ħlas, mhux 
aktar tard minn 12-il xahar wara d-data tal-karta bilanċjali tas-sena 
finanzjarja li għaliha jkun tfassal ir-rapport, fuq is-sit web 
tal-impriża sussidjarja jew tal-fergħa kif imsemmi 
fl-Artikolu 40a(1) ta’ din id-Direttiva.”; 

(15) It-titolu tal-Kapitolu 11 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“KAPITOLU 11 

DISPOŻIZZJONIJIET TRANŻITORJI U FINALI”; 

(16) Jiddaħħal l-artikolu li ġej: 

“Artikolu 48i 

Dispożizzjonijiet tranżitorji 

1. Sas-6 ta’ Jannar 2030, l-Istati Membri għandhom jippermettu 
lil impriża sussidjarja tal-Unjoni li tkun soġġetta għall-Artikolu 19a 
jew 29a u li l-►C1 impriża omm ◄ tagħha ma tkunx irregolata 
mil-liġi ta’ Stat Membru, tħejji rapportar konsolidat dwar 
is-sostenibbiltà f’konformità mar-rekwiżiti tal-Artikolu 29a, li jink­
ludi l-impriżi sussidjarji kollha tal-Unjoni ta’ tali ►C1 impriża 
omm ◄ li jkunu soġġetti għall-Artikolu 19a jew 29a. 

Sas-6 ta’ Jannar 2030, l-Istati Membri għandhom jippermettu li 
r-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà msemmi fl-ewwel 
subparagrafu ta’ dan il-paragrafu jinkludi d-divulgazzjonijiet stab­
biliti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852 li jkopru 
l-attivitajiet imwettqa mill-impriżi sussidjarji kollha tal-Unjoni 
tal-►C1 impriża omm ◄ msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ 
dan il-paragrafu u li jkunu soġġetti għall-Artikolu 19a jew 29a 
ta’ din id-Direttiva. 
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2. L-impriża sussidjarja tal-Unjoni msemmija fil-paragrafu 
1 għandha tkun waħda mill-impriżi sussidjarji tal-Unjoni 
tal-grupp li jkun iġġenera l-akbar fatturat fl-Unjoni f’mill-inqas 
waħda mill-ħames snin finanzjarji preċedenti, fuq bażi konsolidata 
fejn applikabbli. 

3. Ir-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà imsemmi 
fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandu jiġi ppubblikat f’konfor­
mità mal-Artikolu 30. 

4. Għall-fini tal-eżenzjoni stabbilita fl-Artikolu 19a(9) u 
l-Artikolu 29a(8), ir-rapportar f’konformità mal-paragrafu 1 ta’ 
dan l-Artikolu għandu jitqies bħala rapportar minn ►C1 impriża 
omm ◄ f’livell ta’ grupp fir-rigward tal-impriżi inklużi 
fil-konsolidazzjoni. Ir-rapportar f’konformità mat-tieni subpara­
grafu tal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandu jitqies li jissodisfa 
l-kundizzjonijiet imsemmija fil-punt (c) tat-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 19a(9) u fil-punt (c) tat-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 29a(8), rispettivament.”; 

(17) L-Artikolu 49 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafi 2 u 3 huma sostitwiti b’dawn li ġejjin: 

“2. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta l-atti dele­
gati msemmija fl-Artikolu 1(2), fl-Artikolu 3(13), 
fl-Artikoli 29b, 29c u 40b u fl-Artikolu 46(2) għal perjodu 
ta’ ħames snin mill-5 ta’ Jannar 2023. Il-Kummissjoni 
għandha tfassal rapport fir-rigward tad-delega ta’ setgħa 
mhux iktar tard minn disa’ xhur qabel it-tmiem tal-perjodu 
ta’ ħames snin. Id-delega ta’ setgħa għandha tiġi estiża awto­
matikament għal perjodi ta’ żmien identiċi, ħlief jekk 
il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill joġġezzjonaw għal tali 
estensjoni mhux iktar tard minn tliet xhur qabel it-tmiem ta’ 
kull perjodu. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 1(2), 
fl-Artikolu 3(13), fl-Artikoli 29b, 29c u 40b u 
l-Artikolu 46(2) tista’ tiġi rrevokata fi kwalunkwe waqt 
mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li tirre­
voka għandha ttemm id-delega ta’ setgħa speċifikata f’dik 
id-deċiżjoni. Hija għandha tidħol fis-seħħ l-għada 
tal-pubblikazzjoni ta’ dik id-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali 
tal-Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fih. Ma 
għandhiex taffettwa l-validità ta’ kwalunkwe att delegat diġà 
fis-seħħ.”; 

(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“3b. Meta tadotta atti delegati skont l-Artikoli 29b u 29c, 
il-Kummissjoni għandha tqis il-parir tekniku mill-EFRAG, 
dment li: 

(a) tali parir ikun ġie żviluppat bi proċess xieraq, sorveljanza 
pubblika u trasparenza, bl-għarfien espert u 
l-parteċipazzjoni bbilanċjata tal-partijiet ikkonċernati rile­
vanti, u b’finanzjament pubbliku suffiċjenti biex tiġi 
żgurata l-indipendenza tiegħu, u abbażi ta’ programm ta’ 
ħidma li dwaru tkun ġiet ikkonsultata l-Kummissjoni; 
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(b) tali parir jkun akkumpanjat minn analiżijiet tal-ispejjeż 
imqabbla mal-benefiċċji li jinkludu analiżi tal-impatti 
tal-parir tekniku fuq kwistjonijiet ta’ sostenibbiltà; 

(c) tali parir ikun akkumpanjat minn spjegazzjoni ta’ kif jieħu 
inkunsiderazzjoni l-elementi elenkati fl-Artikolu 29b(5); 

(d) il-parteċipazzjoni fil-ħidma tal-EFRAG fil-livell tekniku 
tkun ibbażata fuq għarfien espert fir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u ma tkunx marbuta ma’ kontribuzzjoni 
finanzjarja. 

Il-punti (a) u (d) huma mingħajr preġudizzju għall-parteċipaz­
zjoni tal-korpi pubbliċi u tal-organizzazzjonijiet nazzjonali li 
jistabbilixxu l-istandards fil-ħidma teknika tal-EFRAG. 

Id-dokumenti li jakkumpanjaw il-parir tekniku tal-EFRAG 
għandhom jiġu ppreżentati flimkien ma’ dak il-parir. 

Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta b’mod konġunt 
mal-Grupp ta’ Esperti tal-Istati Membri dwar il-Finanzi Soste­
nibbli, msemmi fl-Artikolu 24 tar-Regolament (UE) 2020/852, 
u mal-Kumitat Regolatorju tal-Kontabbiltà, msemmi 
fl-Artikolu 6 tar-Regolament (KE) Nru 1606/2002, dwar 
l-abbozzi tal-atti delegati qabel l-adozzjoni tagħhom kif 
imsemmi fl-Artikoli 29b u 29c ta’ din id-Direttiva. 

Il-Kummissjoni għandha titlob l-opinjoni tal-Awtorità Ewropea 
tat-Titoli u s-Swieq (ESMA), l-Awtorità Bankarja 
Ewropea (EBA) u l-Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u 
l-Pensjonijiet tax-Xogħol (EIOPA) dwar il-parir tekniku 
pprovdut mill-EFRAG, b’mod partikolari fir-rigward 
tal-konsistenza tiegħu mar-Regolament (UE) 2019/2088 u 
mal-atti delegati adottati skont dak ir-Regolament. L-ESMA, 
l-EBA u l-EIOPA għandhom jipprovdu l-opinjonijiet tagħhom 
fi żmien xahrejn mid-data tal-wasla tat-talba 
mill-Kummissjoni. 

Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta wkoll mal-Aġenzija 
Ewropea għall-Ambjent, l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea 
għad-Drittijiet Fundamentali, il-Bank Ċentrali Ewropew, 
il-Kumitat ta’ Korpi Ewropej għas-Sorveljanza tal-Awditjar u 
l-Pjattaforma dwar il-Finanzi Sostenibbli stabbilita skont 
l-Artikolu 20 tar-Regolament (UE) 2020/852 dwar il-parir 
tekniku pprovdut mill-EFRAG qabel l-adozzjoni tal-atti dele­
gati msemmijin fl-Artikoli 29b u 29c ta’ din id-Direttiva. Jekk 
xi wieħed minn dawk il-korpi jiddeċiedi li jissottometti opin­
joni, huwa għandu jagħmel dan fi żmien xahrejn mid-data li 
fiha jiġi kkonsultat mill-Kummissjoni.”; 
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(c) il-paragrafu 5 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“5. Att delegat adottat skont l-Artikolu 1(2), 
l-Artikolu 3(13), l-Artikoli 29b, 29c jew 40b jew 
l-Artikolu 46(2) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tkun 
saret l-ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew 
mill-Kunsill matul perijodu ta’ xahrejn min-notifika ta’ dak 
l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, qabel 
it-tmiem ta’ dak il-perijodu, il-Parlament Ewropew u 
l-Kunsill ikunu t-tnejn infurmaw lill-Kummissjoni li mhumiex 
ser joġġezzjonaw. Dak il-perijodu għandu jiġi estiż b’xahrejn 
fuq l-inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.”. 

Artikolu 2 

Emendi għad-Direttiva 2004/109/KE 

Id-Direttiva 2004/109/KE hija emendata kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 2(1), jiżdied il-punt li ġej: 

“(r) “rapportar dwar is-sostenibbiltà” tfisser rapportar dwar 
is-sostenibbiltà kif definit fl-Artikolu 2(18) 
tad-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (*) 

___________ 
(*) Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji kkonsolidati u 
r-rapporti relatati ta’ ċerti tipi ta’ impriżi, u li temenda 
d-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u 
li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE 
(ĠU L 182, 29.6.2013, p. 19).”; 

(2) l-Artikolu 4 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 2, il-punt (c) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(c) dikjarazzjonijiet mill-persuni responsabbli fi ħdan 
l-emittent, li l-ismijiet u l-funzjonijiet tagħhom għandhom 
jiġu indikati b’mod ċar, fejn jgħidu li sa fejn jistgħu jkunu 
jafu, ir-rapporti finanzjarji mħejjija f’konformità mas-sett 
applikabbli tal-istandards kontabilistiċi jagħtu l-istat 
sewwa u xieraq tal-assi, tal-obbligazzjonijiet, 
tal-posizzjoni finanzjarja u tal-profitt jew tat-telf 
tal-emittent u tal-impriżi inklużi fil-konsolidazzjoni meta 
meqjusa kollha flimkien u li r-rapport ta’ ġestjoni jinkludi 
rieżami ġust tal-iżvilupp u tal-prestazzjoni tan-negozju u 
tal-posizzjoni tal-emittent u tal-impriżi inklużi 
fil-konsolidazzjoni meta meqjusa kollha flimkien, flimkien 
ma’ deskrizzjoni tar-riskji ewlenin u tal-inċertezzi li dawn 
jiffaċċjaw u, fejn xieraq, li jkun imħejji f’konformità 
mal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msem­
mijin fl-Artikolu 29b tad-Direttiva 2013/34/UE u 
mal-ispeċifikazzjonijiet adottati skont l-Artikolu 8(4) 
tar-Regolament (UE) 2020/852 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (*) 

___________ 
(*) Ir-Regolament (UE) 2020/852 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tat-18 ta’ Ġunju 2020 dwar l-istabbiliment ta’ 
qafas biex jiġi ffaċilitat l-investiment sostenibbli, u li 
jemenda r-Regolament (UE) 2019/2088 (ĠU L 198, 
22.6.2020, p. 13).”; 
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(b) il-paragrafi 4 u 5 huma sostitwiti b’dawn li ġejjin: 

“4. Ir-rapporti finanzjarji għandhom jiġu ►C1 awditjati ◄ 
f’konformità mal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 34(1) u 
l-Artikolu 34(2) tad-Direttiva 2013/34/UE. 

L-awditur statutorju għandu joħroġ l-opinjoni u d-dikjarazzjoni 
dwar ir-rapport ta’ ġestjoni msemmi fil-punti (a) u (b) tat-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 34(1), u fl-Artikolu 34(2) 
tad-Direttiva 2013/34/UE. 

Ir-rapport tal-awditu msemmi fl-Artikolu 28 
tad-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (*) iffirmat mill-persuna jew mill-persuni respon­
sabbli għat-twettiq tal-ħidma stabbilita fl-Artikolu 34(1) u (2) 
tad-Direttiva 2013/34/UE għandu jiġi ddivulgat bis-sħiħ 
lill-pubbliku flimkien mar-rapport finanzjarju annwali. 

Fejn applikabbli, għandha tingħata opinjoni ta’ aċċertament 
dwar ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà f’konformità 
mal-punt (aa) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 34(1) u 
l-Artikolu 34(2) sa (5) tad-Direttiva 2013/34/UE. 

Ir-rapport ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
msemmi fl-Artikolu 28a tad-Direttiva 2006/43/KE għandu jiġi 
divulgat b’mod sħiħ lill-pubbliku flimkien mar-rapport finanz­
jarju annwali. 

5. Ir-rapport ta’ ġestjoni għandu jitfassal f’konformità 
mal-Artikoli 19, 19a u 20, u l-Artikolu 29d(1) 
tad-Direttiva 2013/34/UE, u għandu jinkludi l-ispeċifikazzjoni­
jiet adottati skont l-Artikolu 8(4) tar-Regolament (UE) 2020/852, 
meta jitfassal mill-impriżi msemmija f’dawk id-dispożizzjonijiet. 

Meta l-emittent ikun meħtieġ iħejji kontijiet ikkonsolidati, 
ir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat għandu jitfassal f’konformità 
mal-Artikoli 29 u 29a u l-Artikolu 29d(2) tad-Diret­
tiva 2013/34/UE u għandu jinkludi l-ispeċifikazzjonijiet adottati 
skont l-Artikolu 8(4) tar-Regolament (UE) 2020/852, meta 
jitfassal mill-impriżi msemmijin f’dawk id-dispożizzjonijiet. 

___________ 
(*) Id-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tas-17 ta’ Mejju 2006 dwar il-verifiki statutorji 
tal-kontijiet annwali u tal-kontijiet konsolidati, li temenda 
d-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE u li 
tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 84/253/KEE (ĠU L 157, 
9.6.2006, p. 87).”; 

(3) L-Artikolu 23(4) huwa emendat kif ġej: 

(a) it-tielet u r-raba’ subparagrafi huma sostitwiti b’dawn li ġejjin: 

“F’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 27(2) ta’ 
din id-Direttiva, il-Kummissjoni għandha tieħu d-deċiżjonijiet 
neċessarji dwar l-ekwivalenza tal-istandards kontabilistiċi skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 30(3) ta’ din id-Direttiva 
u dwar l-ekwivalenza tal-istandards tar-rapportar dwar is-soste­
nibbiltà kif imsemmi fl-Artikolu 29b tad-Direttiva 2013/34/UE 
li jintużaw minn emittenti ta’ pajjiżi terzi. Jekk il-Kummissjoni 
tiddeċiedi li l-istandards kontabilistiċi jew l-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ pajjiż terz ma jkunux 
ekwivalenti, hija tista’ tippermetti lill-emittenti kkonċernati 
jkomplu jużaw dawn l-istandards matul perjodu tranżitorju 
xieraq. 
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Fil-kuntest tat-tielet subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, 
il-Kummissjoni għandha tadotta wkoll, permezz ta’ atti delegati 
adottati f’konformità mal-Artikolu 27(2a), (2b) u (2c) u f’kon­
formità mal-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 27a u 27b, 
miżuri mmirati lejn l-istabbiliment ta’ kriterji ġenerali ta’ ekwi­
valenza fir-rigward tal-istandards kontabilistiċi u tal-istandards 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà rilevanti għall-emittenti ta’ 
aktar minn pajjiż wieħed.”; 

(b) jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“Il-kriterji li l-Kummissjoni għandha tuża meta tivvaluta 
l-ekwivalenza tal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
użati mill-emittenti ta’ pajjiżi terzi msemmija fit-tielet subpara­
grafu għandhom tal-inqas jiżguraw dan li ġej: 

(a) li l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jirrikjedu li 
l-impriżi jiddivulgaw informazzjoni dwar fatturi ambjentali, 
soċjali u ta’ governanza; 

(b) li l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jirrikjedu li 
l-impriżi jiddivulgaw l-informazzjoni meħtieġa sabiex jinf­
tiehmu l-impatti fuq kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, 
u l-informazzjoni neċessarja sabiex jinftiehem kif kwistjo­
nijiet relatati mas-sostenibbiltà jaffettwaw l-iżvilupp, 
il-prestazzjoni u l-pożizzjoni.”; 

(4) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 28d 

Linji gwida tal-ESMA 

Wara konsultazzjoni mal-Aġenzija Ewropea għall-Ambjent u 
mal-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali, 
l-ESMA għandha toħroġ linji gwida skont l-Artikolu 16 
tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010 dwar is-superviżjoni 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mill-awtoritajiet kompetenti 
nazzjonali.”. 

Artikolu 3 

Emendi għad-Direttiva 2006/43/KE 

Id-Direttiva 2006/43/KE hija emendata kif ġej: 

(1) l-Artikolu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 1 

Suġġett 

Din id-Direttiva tistabbilixxi regoli dwar l-►C1 awditjar 
statutorju ◄ tal-kontijiet annwali u kkonsolidati u dwar 
l-aċċertament tar-rapportar annwali u kkonsolidat dwar 
is-sostenibbiltà.”; 
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(2) l-Artikolu 2 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-punti 2 sa 6 huma sostitwiti b’dawn li ġejjin: 

“2. “awditur statutorju” tfisser persuna fiżika approvata f’kon­
formità ma’ din id-Direttiva mill-awtoritajiet kompetenti 
ta’ Stat Membru sabiex twettaq verifiki statutorji u, fejn 
applikabbli, l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà; 

3. “ditta tal-awditjar” tfisser persuna ġuridika jew kwalunkwe 
entità oħra, irrispettivament mill-forma ġuridika tagħha, li 
tkun approvata f’konformità ma’ din id-Direttiva 
mill-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru sabiex 
twettaq verifiki statutorji u, fejn applikabbli, 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; 

4. “entità ta’ awditjar ta’ pajjiż terz” tfisser entità, irrispetti­
vament mill-forma ġuridika tagħha, li twettaq awditi 
tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali jew kkonsolidati, 
jew, fejn applikabbli, l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà ta’ kumpanija inkorporata f’pajjiż terz, 
għajr entità li hija rreġistrata bħala ditta tal-awditjar fi 
kwalunkwe Stat Membru bħala konsegwenza 
tal-approvazzjoni f’konformità mal-Artikolu 3; 

5. “awditur ta’ pajjiż terz” tfisser persuna fiżika li twettaq 
awditi tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali jew kkon­
solidati jew, fejn applikabbli, l-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà ta’ kumpanija inkorporata f’pajjiż 
terz, għajr persuna li tkun irreġistrata bħala awditur statu­
torju fi kwalunkwe Stat Membru bħala konsegwenza 
tal-approvazzjoni f’konformità mal-Artikoli 3 u 44; 

6. “awditur tal-grupp” tfisser l-awditur(i) statutorju/i jew 
il-►C1 kumpanija/i tal-awditjar ◄ li jwettqu l-awditu 
statutorju tal-kontijiet ikkonsolidati jew, fejn applikabbli, 
l-aċċertament tar-rapportar konsolidat dwar is-sostenib­
biltà;”; 

(b) jiddaħħal il-punt li ġej: 

“16a. “sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin tas-sostenibbiltà” tfisser: 

(a) l-awditur(i) statutorju/i maħtur(a) minn 
►C1 kumpanija tal-awditjar ◄ għal inkarigu ta’ 
aċċertament partikolari tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà bħala primarjament responsabbli 
għat-twettiq tal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà f’isem il-►C1 kumpanija 
tal-awditjar ◄; jew 
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(b) fil-każ tal-aċċertament tar-rapportar konsolidat dwar 
is-sostenibbiltà tal-anqas l-awditur(i) statutorju/i 
maħtur(a) minn kumpanija tal-awditjar bħala 
primarjament responsabbli għat-twettiq tal-aċċerta­
ment tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà fil-livell 
tal-grupp u l-awditur(i) statutorju/i maħtur(a) bħala 
primarjament responsabbli fil-livell ta’ sussidjarji 
materjali; jew 

(c) l-awditur(i) statutorju/i li jiffirma(w) (i)r-rapport ta’ 
aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
msemmi fl-Artikolu 28a;”; 

(c) jiżdiedu l-punti li ġejjin: 

“21. “rapportar dwar is-sostenibbiltà” tfisser rapportar dwar 
is-sostenibbiltà kif definit fl-Artikolu 2(18) 
tad-Direttiva 2013/34/UE; 

22. “aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà” tfisser 
it-twettiq ta proċeduri li jirriżultaw fl-opinjoni espressa 
mill-awditur statutorju jew mid-ditta tal-awditjar f’konfor­
mità mal-punt (aa) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 34(1) 
u l-Artikolu 34(2) tad-Direttiva 2013/34/UE; 

23. “fornitur indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament’ tfisser 
korp ta’ valutazzjoni tal-konformità akkreditat f’konfor­
mità mar-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (*)għall-attività speċifika ta’ valu­
tazzjoni tal-konformità msemmija fil-punt (aa) tat-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 34(1) tad-Direttiva 2013/34/UE. 

___________ 
(*) Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tad-9 ta’ Lulju 2008 li jistabbilixxi r-rekwiżiti 
għall-akkreditament u li jħassar ir-Regolament (KEE) 
Nru 339/93 (ĠU L 218, 13.8.2008, p. 30).”; 

(3) l-Artikolu 6 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 6 

Kwalifiki edukattivi 

1. Bla preġudizzju għall-Artikolu 11, persuna fiżika tista’ tiġi 
approvata sabiex twettaq ►C1 awditjar statutorju ◄ biss wara li 
tkun laħqet il-livell meħtieġ għad-dħul fl-Università jew livell 
ekwivalenti, tkun imbagħad kompliet kors ta’ tagħlim teoretiku, 
tkun għamlet taħriġ prattiku u għaddiet minn eżami ta’ kompetenza 
professjonali fil-livell ta’ l-eżamijiet finali ta’ l-Università jew 
livell ekwivalenti, organizzat jew rikonoxxut mill-Istat Membru 
konċernat. 
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2. Persuna fiżika tista’, minbarra l-approvazzjoni biex twettaq 
awditi statutorji previsti fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, tiġi 
approvata biex twettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà meta jiġu ssodisfati r-rekwiżiti speċifiċi addizzjo­
nali tal-Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(3), it-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 10(1) u r-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 14(2) ta’ 
din id-Direttiva. 

3. L-awtoritajiet kompetenti msemmijin fl-Artikolu 32 għandhom 
jikkooperaw ma’ xulxin bl-għan li tinkiseb konverġenza tar-rekwiżiti 
stabbiliti f’dan l-Artikolu. Meta jimpenjaw ruħhom f’tali kooperaz­
zjoni, dawk l-awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu 
►C1 żviluppi fl-awditjar ◄ u fil-professjoni ►C1 tal-awditjar ◄, 
u, b’mod partikolari, il-konverġenza li tkun diġà ntlaħqet 
mill-professjoni. Għandhom jikkooperaw mal-Kumitat ta’ Korpi 
Ewropej għas-Sorveljanza tal-Awditjar (CEAOB) u mal-awtoritajiet 
kompetenti msemmijin fl-Artikolu 20 tar-Regolament (UE) 
Nru 537/2014 sa fejn it-tali konverġenza tkun relatata 
►C1 mal ◄-►C1 awditjar statutorju ◄ u mal-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ entitajiet ta’ interess pubbliku.”; 

(4) L-Artikolu 7 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 7 

Eżami tal-kompetenza professjonali 

1. L-eżami tal-kompetenza professjonali msemmi 
fl-Artikolu 6 għandu jiżgura l-livell meħtieġ ta’ konoxxenza teore­
tika tas-suġġetti relevanti għall-►C1 awditjar statutorju ◄ 
tal-kontijiet u l-abbiltà fl-applikazzjoni ta’ din il-konoxxenza 
fil-prattika. Tal-anqas parti minn dak l-eżami għandha ssir 
bil-miktub. 

2. Sabiex l-awditur statutorju jkun approvat ukoll biex iwettaq 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, l-eżami 
tal-kompetenza professjonali msemmi fl-Artikolu 6 għandu jiżgura 
l-livell meħtieġ ta’ għarfien teoretiku tas-suġġetti rilevanti għall- 
aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u l-abbiltà ta’ app­
likazzjoni tat-tali għarfien fil-prattika. Tal-anqas parti minn dak 
l-eżami għandha ssir bil-miktub.”; 

(5) fl-Artikolu 8, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“3. Sabiex l-awditur statutorju jkun approvat ukoll biex iwettaq 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, it-test tal-għarfien 
teoretiku msemmi fil-paragrafu 1 għandu jkopri wkoll mill-inqas 
is-suġġetti li ġejjin: 

(a) ir-rekwiżiti legali u l-istandards li jirrigwardaw il-preparazzjoni 
tar-rapportar annwali u kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà; 

(b) analiżi tas-sostenibbiltà; 
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(c) proċessi ta’ diliġenza dovuta fir-rigward ta’ kwistjonijiet rela­
tati mas-sostenibbiltà; 

(d) rekwiżiti legali u standards ta’ aċċertament għar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà msemmija fl-Artikolu 26(a)”; 

(6) fl-Artikolu 10(1), jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“Sabiex l-awditur statutorju jew it-trainee jkun approvat ukoll biex 
iwettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, mill-inqas 
tmien xhur tat-taħriġ prattiku msemmi fl-ewwel subparagrafu 
għandu jkun fuq l-aċċertament tar-rapportar annwali u kkonsolidat 
dwar is-sostenibbiltà jew fuq servizzi oħra relatati 
mas-sostenibbiltà.”; 

(7) l-Artikolu 12 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 12 

Taħriġ prattiku flimkien ma’ istruzzjoni teoretika 

1. L-Istati Membri jistgħu jipprevedu li l-perjodi ta’ istruzzjoni 
teoretika fis-suġġetti msemmija fl-Artikolu 8(1) u 2, għandhom 
jgħoddu għall-perjodi ta’ attività professjonali msemmija 
fl-Artikolu 11, dment li tali istruzzjoni tkun attestata minn eżami 
rikonoxxut mill-Istat Membru. Tali istruzzjoni ma għandhiex tkun 
ta’ anqas minn sena, u ma tistax tnaqqas il-perjodu tal-attività 
professjonali b’aktar minn erba’ snin. 

2. Il-perjodu ta’ attività professjonali kif ukoll it-taħriġ prattiku 
ma għandhomx ikunu iqsar mill-kors ta’ tagħlim teoretiku flimkien 
mat-taħriġ prattiku meħtieġa skont l-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 10(1).”; 

(8) fl-Artikolu 14(2), jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“Sabiex l-awditur statutorju jkun approvat ukoll biex iwettaq 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, it-test 
tal-aptitudni msemmi fl-ewwel subparagrafu għandu jkopri 
l-għarfien adegwat tal-awditur statutorju tal-liġijiet u 
r-regolamenti tal-Istat Membru ospitanti sa fejn dan ikun rilevanti 
għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”; 

(9) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 14a 

Awdituri statutorji approvati jew rikonoxxuti qabel 
l-1 ta’ Jannar 2024 u persuni li jkunu għaddejjin 
mill-proċess ta’ approvazzjoni għal awdituri statutorji 
fl-1 ta’ Jannar 2024 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awdituri statutorji li jkunu 
approvati jew rikonoxxuti sabiex iwettqu verifiki statutorji qabel 
l-1 ta’ Jannar 2024 ma jkunux soġġetti għar-rekwiżiti 
tal-Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(3), it-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 10(1) u r-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 14(2). 
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L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-persuni li 
fl-1 ta’ Jannar 2024 ikunu għaddejjin mill-proċess ta’ approvaz­
zjoni previst fl-Artikoli 6 sa 14 ma jkunux soġġetti għar-rekwiżiti 
tal-Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(3), it-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 10(1) u r-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 14(2) ta’ 
din id-Direttiva, dment li jtemmu l-proċess sal-1 ta’ Jannar 2026. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awdituri statutorji appro­
vati qabel l-1 ta’ Jannar 2026 li jkunu jixtiequ jwettqu 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jiksbu l-għarfien 
neċessarju dwar ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, inkluż dwar is-suġġetti elenkati 
fl-Artikolu 8(3), permezz tal-edukazzjoni kontinwa msemmija 
fl-Artikolu 13.”; 

(10) l-Artikolu 16 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. Fir-rigward ta’ awdituri statutorji, ir-reġistru pubbliku 
għandu jkun fih tal-anqas l-informazzjoni li ġejja: 

(a) l-isem, l-indirizz u n-numru tar-reġistrazzjoni; 

(b) jekk applikabbli, l-isem, l-indirizz, l-indirizz tal-website u 
n-numru tar-reġistrazzjoni tad-ditta jew ditti tal-awditjar li 
jimpjegaw lill-awditur statutorju, jew li magħhom huwa 
jkun assoċjat bħala soċju jew b’mod ieħor; 

(c) jekk l-awditur statutorju huwiex approvat ukoll għat- 
twettiq tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; 

(d) ir-reġistrazzjoni(jiet) l-oħra kollha bħala awditur statutorju 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ Stati Membri oħra u bħala 
awditur ma’ pajjiżi terzi, inkluż l-isem/ismijiet 
tal-awtorità(jiet) ta’ reġistrazzjoni, u, jekk applikabbli, 
in-numru/i ta’ reġistrazzjoni, u indikazzjoni ta’ jekk 
ir-reġistrazzjoni tikkonċernax l-awditu statutorju, 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, jew 
it-tnejn.”; 

(b) fil-paragrafu 2 jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“Ir-reġistru għandu jindika jekk l-awdituri ta’ pajjiż terz kif 
imsemmija fl-ewwel subparagrafu humiex reġistrati għat- 
twettiq tal-awditu statutorju, l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, jew it-tnejn li huma.”; 

(11) l-Artikolu 17 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, il-punt (e) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(e) l-isem u n-numru ta’ reġistrazzjoni tal-awdituri statutorji 
kollha impjegati minn jew assoċjati bħala sħab jew b’xi 
mod ieħor mad-ditta tal-awditjar, u indikazzjoni ta’ jekk 
humiex approvati wkoll għat-twettiq tal-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà”; 
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(b) fil-paragrafu 1, il-punt (i) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(i) ir-reġistrazzjoni(jiet) l-oħra kollha bħala ditta tal-awditjar 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ Stati Membri oħra u bħala 
►C1 entità tal-awditjar ◄ ma’ pajjiżi terzi, inkluż 
l-isem/ismijiet tal-awtorità(jiet) ta’ reġistrazzjoni, u, jekk 
applikabbli, in-numru/i ta’ reġistrazzjoni, u indikazzjoni 
ta’ jekk ir-reġistrazzjoni tikkonċernax l-awditu statutorju, 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, jew 
it-tnejn.”; 

(c) fil-paragrafu 2 jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“Ir-reġistru għandu jindika jekk l-entitajiet ►C1 tal-awditjar ◄ 
ta’ pajjiż terz kif imsemmija fl-ewwel subparagrafu humiex reġis­
trati għat-twettiq tal-►C1 awditjar statutorju ◄, l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, jew it-tnejn li huma.”; 

(12) l-Artikolu 24b huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li meta l-awditu 
statutorju jsir minn ditta tal-awditjar, dik id-ditta tal-awditjar 
taħtar tal-inqas sieħeb ewlieni wieħed tal-awditjar. Id-ditta 
tal-awditjar għandha tipprovdi lis-sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin 
tal-verifika b’riżorsi suffiċjenti u b’persunal li jkollu 
l-kompetenza u l-kapaċitajiet meħtieġa sabiex iwettaq 
id-dmirijiet tiegħu b’mod xieraq. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ssir minn ditta tal-awditjar, 
dik id-ditta tal-awditjar taħtar tal-anqas sieħeb ewlieni 
tas-sostenibbiltà wieħed, li jista’ jkun (wieħed mis-sħab 
ewlenin) is-►C1 sieħeb ewlieni tal-awditjar ◄. Id-ditta 
tal-awditjar għandha tipprovdi lis-sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin 
tas-sostenibbiltà b’riżorsi suffiċjenti u b’persunal li jkollu 
l-kompetenza u l-kapaċitajiet meħtieġa biex iwettaq 
id-dmirijiet tiegħu b’mod xieraq. 

L-aċċertament tal-kwalità, tal-indipendenza u tal-kompetenza 
tal-awditjar u l-aċċertament għandha tkun il-kriterju ewlieni 
meta d-ditta tal-awditjar tagħżel is-sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin 
tal-verifika u, fejn applikabbli, is-sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin 
tas-sostenibbiltà li għandhom jinħatru. 

Is-sieħeb/is-sħab ewlieni/ewlenin ►C1 tal-awditjar ◄ għan­
dhom ikunu involuti b’mod attiv fit-twettiq tal-►C1 awditjar 
statutorju ◄. Is-sieħeb ewlieni tas-sostenibbiltà għandu jkun 
involut b’mod attiv fit-twettiq tal-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà.”; 

(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. Meta jwettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, l-awditur statutorju għandu jiddedika biżżejjed 
ħin għall-inkarigu u għandu jassenja biżżejjed riżorsi li jipper­
mettulu jaqdi dmirijietu b’mod xieraq.”; 
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(c) fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c) huma sostitwiti b’dan li ġej: 

“(b) fil-każ ta’ ditta tal-awditjar, l-isem/ijiet tas-►C1 sieħeb/sħab 
ewlieni/ewlenin tal-awditjar ◄ u, fejn applikabbli, 
l-isem/ismijiet tas-sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin tas-sostenib­
biltà; 

(c) it-tariffi mitlubin għall-►C1 awditjar statutorju ◄, 
it-tariffi mitlubin għall-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u t-tariffi mitlubin għal servizzi oħrajn fi 
kwalunkwe sena finanzjarja.”; 

(d) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“5a. Awditur statutorju jew ►C1 kumpannija tal- 
awditjar ◄ għandha toħloq fajl tal-aċċertament għal kull inka­
rigu ta’ aċċertament relatat mar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

L-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar għandha tiddoku­
menta mill-anqas id-data reġistrata skont l-Artikolu 22b 
fir-rigward tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

L-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar għandhom 
iżommu kwalunkwe data u dokument oħra li huma ta’ impor­
tanza b’appoġġ għar-rapport ta’ aċċertament imsemmi 
fl-Artikolu 28a u għall-monitoraġġ tal-konformità ma’ din 
id-Direttiva u ma’ rekwiżiti legali applikabbli oħra 
fir-rigward tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

Il-fajl tal-aċċertament għandu jingħalaq mhux aktar tard minn 
60 jum wara d-data tal-iffirmar tar-rapport tal-aċċertament 
dwar ir-rapportar sostenibbli msemmi fl-Artikolu 28a 

Meta l-istess awditur statutorju jwettaq l-►C1 awditjar 
statutorju ◄ tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali u 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, il-fajl 
tal-aċċertament jista’ jiġi inkluż fil-►C1 fajl tal-awditjar ◄.”; 

(e) il-paragrafu 6 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar għandhom 
iżommu rekords ta’ kwalunkwe lment li jsir bil-miktub dwar 
il-prestazzjoni tal-awditi statutorji li jkunu twettqu u dwar 
il-prestazzjoni tal-inkarigi ta’ aċċertament relatati 
mar-rapportar dwar is-sostenibbiltà li jkunu twettqu.”; 
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(13) l-Artikolu 25 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 25 

►C1 Tariffi għall-awditjar ◄ u l-aċċertament 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jiġu istitwiti regoli adegwati 
sabiex jipprovdu li t-tariffi għall-►C1 awditjar statutorju ◄ u 
għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà: 

(a) ma jkunux influwenzati jew determinati mill-forniment ta’ 
servizzi addizzjonali lill-entità li tkun soġġetta għal 
►C1 awditjar statutorju ◄ jew aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà; u 

(b) ma jistgħu jkunu bbażati fuq l-ebda forma ta’ kontinġenza.”; 

(14) jiddaħħlu l-Artikoli li ġejjin: 

“Artikolu 25b 

Etika professjonali, indipendenza, oġġettività, kunfidenzjalità u 
segretezza professjonali fir-rigward tal-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

Ir-rekwiżiti fl-Artikoli 21 sa 24a fir-rigward tal-►C1 awditjar 
statutorju ◄ tar-rapporti finanzjarji għandhom japplikaw mutatis 
mutandis għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

Artikolu 25c 

►C1 Servizzi mhux tal-awditjar ◄ pprojbiti f’każijiet fejn 
l-awditur statutorju jwettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà ta’ entità ta’ interess pubbliku 

1. Awditur statutorju jew ditta tal-awditjar li jwettqu 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ entità ta’ inte­
ress pubbliku, jew kwalunkwe membru tan-network li minnu 
l-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar tagħmel parti, ma 
għandhiex tipprovdi direttament jew indirettament lill-entità ta’ 
interess pubbliku li tkun is-suġġett tal-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà, lill-►C1 impriża omm ◄ tagħha jew 
lill-impriżi kkontrollati tagħha fl-Unjoni s-►C1 servizzi mhux 
tal-awditjar ◄ pprojbiti msemmija fil-punti (b) u (c) u l-punti (e) 
sa (k) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 5(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 537/2014: 

(a) fil-perjodu bejn il-bidu tal-perjodu soġġett għall-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u l-ħruġ tar-rapport ta’ 
aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; u 

▼B



 

02022L2464 — MT — 17.04.2025 — 001.003 — 42 

(b) fis-sena finanzjarja immedjatament qabel il-perjodu msemmi 
fil-punt (a) ta’ dan il-paragrafu b’rabta mas-servizzi msemmija 
fil-punt (e) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 5(1) 
tar-Regolament (UE) Nru 537/2014. 

2. Awditur statutorju jew ditta tal-awditjar li twettaq l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ entitajiet ta’ interess pubbliku u, 
fejn l-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar tappartjeni għal 
network, kwalunkwe membru ta’ tali network, jista’ jipprovdi 
lill-entità ta’ interess pubbliku soġġetta għall-aċċertament ta’ rapportar 
dwar is-sostenibbiltà, lill-►C1 impriża omm ◄ tagħha jew 
lill-impriżi kkontrollati tagħha ►C1 servizzi mhux tal-awditjar ◄ 
għajr is-►C1 servizzi mhux tal-awditjar ◄ pprojbiti msemmija 
fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, jew jekk applikabbli, 
is-►C1 servizzi mhux tal-awditjar ◄ pprojbiti msemmija fit-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 5(1) tar-Regolament (UE) Nru 537/2014 
jew servizzi li l-Istati Membri jqisu li jirrappreżentaw theddida 
għall-indipendenza kif imsemmija fl-Artikolu 5(2) ta’ dak 
ir-Regolament, soġġett għall-approvazzjoni tal-►C1 kumitat 
tal-awditjar ◄ wara li jkun ivvalut kif xieraq it-theddid ta’ indipen­
denza u s-salvagwardji applikati f’konformità mal-Artikolu 22b ta’ din 
id-Direttiva. 

3. Meta membru ta’ network li minnu jagħmlu parti l-awditur 
statutorju jew id-ditta tal-awditjar li twettaq l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ entità ta’ interess pubbliku 
jipprovdi s-►C1 servizzi mhux tal-awditjar ◄ pprojbiti imsem­
mijin fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu lil impriża inkorporata 
f’pajjiż terz ikkontrollata mill-entità ta’ interess pubbliku soġġetta 
għal aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, l-awditur 
statutorju jew id-ditta tal-awditjar ikkonċernata għandha tivvaluta 
jekk l-indipendenza tal-membru tagħha tkunx kompromessa minn 
tali forniment ta’ servizzi mill-membru tan-network. 

Jekk l-indipendenza tal-membru tagħha tkun affettwata, l-awditur 
statutorju jew id-ditta tal-awditjar għandha tapplika salvagwardji­
sabiex timmitiga t-theddid ikkawżat mill-forniment ta’ 
►C1 servizzi mhux tal-awditjar ◄ pprojbiti imsemmija 
fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu f’pajjiż terz. L-awditur statutorju 
jew id-ditta tal-awditjar jistgħu jkomplu jwettqu l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà tal-entità ta’ interess pubbliku 
biss jekk jistgħu jiġġustifikaw, f’konformità mal-Artikolu 22b, li 
l-forniment ta’ tali servizzi ma jaffettwax il-ġudizzju professjonali 
tagħhom u r-rapport ta’ aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà. 

Artikolu 25d 

Irregolaritajiet 

L-Artikolu 7 tar-Regolament (UE) Nru 537/2014 għandu japplika 
mutatis mutandis għal awditur statutorju jew ditta tal-awditjar li 
twettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ entità 
ta’ interess pubbliku.”; 
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(15) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 26a 

Standards tal-aċċertament għar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà 

1. L-Istati Membri għandhom jesiġu li l-awdituri statutorji u id- 
ditti-►C1 tal-awditjar ◄ jwettqu l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà f’konformità mal-istandards tal-aċċertament adottati 
mill-Kummissjoni f’konformità mal-paragrafu 3. 

2. L-Istati Membri jistgħu japplikaw standards, proċeduri jew 
rekwiżiti nazzjonali tal-aċċertament dment li l-Kummissjoni ma 
tkunx adottat standard tal-aċċertament li jkopri l-istess suġġett. 

L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw l-istandards, il-proċeduri 
jew ir-rekwiżiti tal-aċċertament nazzjonali lill-Kummissjoni 
tal-anqas tliet xhur qabel id-dħul fis-seħħ tagħhom. 

▼C1 
3. Sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Ottubru 2026, il-Kummissjoni 
għandha tadotta atti delegati f’konformità mal-Artikolu 48a sabiex 
tissupplimenta din id-Direttiva, sabiex tipprovdi għall-istandards 
ta’ aċċertament limitat li jistabbilixxu l-proċeduri li l-awditur 
u d-ditta/i tal-awditjar għandhom iwettqu sabiex jaslu għall-konk­
lużjonijiet tagħhom fuq l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, inklużi l-ippjanar tal-impenji, il-kunsiderazzjoni 
tar-riskji u r-rispons għar-riskji u t-tip ta’ konklużjonijiet li 
għandhom jiġu inklużi fir-rapport ta’ aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà, jew, fejn rilevanti, fir-rapport tal-awditjar. 

▼B 
Sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Ottubru 2028, il-Kummissjoni 
għandha tadotta atti delegati skont l-Artikolu 48a sabiex tissupli­
menta din id-Direttiva b’tali mod li tipprevedi standards għal raġo­
nevoli ta’ aċċertament, wara valutazzjoni li tiddetermina jekk 
aċċertament raġonevoli jkunx fattibbli għall-awdituri u għall- 
impriżi. Filwaqt li jitqiesu r-riżultati ta’ dik il-valutazzjoni, u għal­
daqstant jekk ikun xieraq, dawk l-atti delegati għandhom jispeċi­
fikaw id-data minn meta l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 34(1) trid tkun ibbażata fuq inkarigu ta’ 
aċċertament raġonevoli li jkun ibbażat fuq dawk l-istandards raġo­
nevoli ta’ aċċertament. 

Il-Kummissjoni tista’ tadotta l-istandards ta’ aċċertament imsem­
mija fl-ewwel u t-tieni subparagrafi biss jekk: 

(a) ikunu ġew żviluppati bi proċess ġust xieraq, b’sorveljanza 
pubblika u bi trasparenza; 
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(b) jikkontribwixxu livell għoli ta’ kredibbiltà u ta’ kwalità 
lir-rapportar annwali jew kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà; u 

(c) jikkontribwixxu għall-ġid pubbliku tal-Unjoni.”; 

(16) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 27a 

Aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kkonsolidat 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li f’każ ta’ inkarigi ta’ 
aċċertament ta’ rapportar kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà ta’ 
grupp ta’ impriżi: 

(a) b’rabta mar-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà, 
l-awditur tal-grupp iġorr ir-responsabbiltà sħiħa għar-rapport 
ta’ aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmi 
fl-Artikolu 28a; 

(b) l-awditur tal-grupp jevalwa l-ħidma tal-aċċertament mwettqa 
minn kwalunkwe fornitur(i) indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament jew awditur(i) ta’ pajjiż terz jew minn awdi­
tur(i) statutorju/i jew minn entità/entitajiet ta’ awditjar minn 
pajjiż terz jew ►C1 ditta/i tal-awditjar ◄ għall-fini 
tal-aċċertament tar-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà 
u jiddokumenta n-natura, iż-żmien u l-grad tal-involviment 
tal-ħidma mwettqa minn dawk l-awdituri, inkluż fejn appli­
kabbli, ir-rieżami tal-awditur tal-grupp ta’ partijiet rilevanti 
tad-dokumentazzjoni tal-aċċertament ta’ dawk l-awdituri; u 

(c) l-awditur tal-grupp jirrieżamina x-xogħol fuq l-aċċertament 
mwettqa minn fornitur(i) indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament, awditur(i) ta’ pajjiżi terzi, awditur(i) statu­
torju/i u entità(jiet) ta’ awditjar minn pajjiżi terzi jew ditta/i 
tal-awditjar għall-fini tal-aċċertament tar-rapportar konsolidat 
dwar is-sostenibbiltà u jiddokumentah. 

Id-dokumentazzjoni miżmuma mill-awditur tal-grupp għandha tkun 
tali li tippermetti lill-awtorità kompetenti rilevanti teżamina 
l-ħidma tal-awditur tal-grupp. 

Għall-finijiet tal-punt (c) tal-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu, l-awditur tal-grupp għandu jesiġi l-qbil tal-fornitur(i) 
indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament, l-awditur(i) ta’ pajjiżi 
terzi, l-awditur(i) statutorji, l-entità/entitajiet ta’ awditjar minn 
pajjiż terz jew tad-ditta/i tal-awditjar kkonċernati għat-trasferiment 
tad-dokumentazzjoni rilevanti matul it-twettiq tal-aċċertament 
tar-rapportar kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà, bħala kondizzjoni 
tal-affidabbiltà mill-awditur tal-grupp dwar il-ħidma ta’ da(w)k 
il-fornitur(i) indipendenti ta’ servizzi tal-aċċertament, awditur(i) 
ta’ pajjiżi terzi, awditur(i) statutorji, entità/entitajiet ta’ awditjar 
minn pajjiż terz jew ditta/i tal-awditjar. 

2. Fejn l-awditur tal-grupp ma jkunx jista’ jikkonforma 
mal-punt (c) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 1, huwa għandu 
jieħu l-miżuri adatti u jinforma lill-awtorità kompetenti rilevanti. 
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Tali miżuri għandhom, fejn adatt, jinkludu xogħol addizzjonali ta’ 
aċċertament, jew direttament inkella permezz tal-esternalizzazzjoni 
ta’ tali kompiti, fis-sussidjarja rilevanti. 

3. Fejn l-awditur tal-grupp ikun soġġett għal rieżami ta’ aċċer­
tament tal-kwalità jew investigazzjoni fir-rigward tal-aċċertament 
tar-rapportar kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà ta’ grupp ta’ impriżi, 
l-awditur tal-grupp għandu, meta jintalab jagħmel dan, iqiegħed 
għad-dispożizzjoni tal-awtorità kompetenti id-dokumentazzjoni 
rilevanti li huwa jżomm fir-rigward tal-ħidma tal-aċċertament 
mwettqa rispettivament mill-fornitur(i) indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament, awditur(i) ta’ pajjiżi terzi, awditur(i) statutorji, 
entità/entitajiet ta’ awditjar minn pajjiż terz jew ditta/i 
tal-awditjar għall-fini tal-inkarigu ta’ aċċertament tar-rapportar 
kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà, inkluż kwalunkwe dokumenti 
ta’ ħidma rilevanti għall-aċċertament tar-rapportar kkonsolidat 
dwar is-sostenibbiltà. 

L-awtorità kompetenti tista’ titlob dokumentazzjoni addizzjonali 
dwar il-ħidma ta’ aċċertament mwettqa minn kwalunkwe awdi­
tur(i) statutorju/i jew ditta/i tal-awditjar għall-fini tal-aċċertament 
tar-rapportar kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà mill-awtoritajiet 
kompetenti rilevanti skont l-Artikolu 36. 

Fejn l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ 
►C1 impriża omm ◄ jew impriża sussidjarja ta’ grupp ta’ 
impriżi titwettaq minn awditur jew awdituri jew entità/entitajiet 
ta’ awditjar minn pajjiż terz, l-awtorità kompetenti tista’ titlob 
dokumentazzjoni addizzjonali dwar xogħol ta’ aċċertament 
mwettaq minn kwalunkwe awditur jew awdituri ta’ pajjiż terz 
jew entità/entitajiet ta’ awditjar minn pajjiż terz mill-awtoritajiet 
kompetenti rilevanti minn pajjiżi terzi permezz tal-arranġament 
ta’ ħidma. 

B’deroga mit-tielet subparagrafu, meta fornitur(i) indipendenti ta’ 
servizzi tal-aċċertament, awditur jew awdituri ta’ pajjiż terz jew 
entità jew entitajiet ta’ awditjar li ma jkollhom l-ebda arranġament 
ta’ ħidma jkunu wettqu l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà ta’ ►C1 impriża omm ◄ jew ta’ impriża sussid­
jarja ta’ grupp ta’ impriżi, l-awditur tal-grupp għandu, meta 
jintalab, ikun responsabbli wkoll biex jiżgura l-konsenja xierqa 
tad-dokumentazzjoni addizzjonali dwar il-ħidma ta’ aċċertament 
mwettqa minn tali fornitur(i) indipendenti ta’ servizzi 
tal-aċċertament, awditur(i) ta’ pajjiżi terzi jew entità/entitajiet ta’ 
awditjar, inkluż id-dokumenti ta’ ħidma rilevanti għall- aċċerta­
ment tar-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà. Sabiex tiġi 
żgurata tali konsenja, l-awditur tal-grupp għandu jżomm kopja 
ta’ tali dokumentazzjoni, jew inkella jiftiehem mal-fornitur(i) indi­
pendenti ta’ servizzi tal-aċċertament, mal-awditur(i) ta’ pajjiżi terzi 
jew mal-entità/entitajiet ta’ awditjar sabiex huwa jkun jista’ jkollu 
aċċess mhux ristrett għal tali dokumentazzjoni kull meta jitlob li 
jagħmel dan, jew jieħu kwalunkwe azzjoni adatta oħra. Fejn 
id-dokumenti ta’ ħidma tal-aċċertament ma jkunux jistgħu jgħaddu 
minn pajjiż terz għall-awditur tal-grupp minħabba raġunijiet legali 
jew raġunijiet oħra, id-dokumentazzjoni miżmuma mill-awditur 
tal-grupp għandha tinkludi provi li huwa jkun ħa l-passi adatti 
sabiex ikollu aċċess għad-dokumentazzjoni ta’ aċċertament, u 
fil-każ ta’ impedimenti li ma jkunux legali li jirriżultaw 
mil-leġiżlazzjoni tal-pajjiż terz konċernat, provi li jsostnu 
l-eżistenza ta’ tali impediment.”; 
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(17) Fl-Artikolu 28(2), il-punt (e) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(e) jinkludi opinjoni u dikjarazzjoni, li t-tnejn li huma għandhom 
ikunu bbażati fuq il-ħidma mwettqa matul l-awditjar, skont 
il-punti (a) u (b) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 34(1) 
tad-Direttiva 2013/34/UE;”; 

(18) Jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 28a 

Rapport ta’ aċċertament dwar is-sostenibbiltà kkonsolidat 

1. L-awditur(i) statutorju/i jew id-ditta/i tal-awditjar għandhom 
jippreżentaw ir-riżultati tal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà f’rapport ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà. Dak ir-rapport għandu jitħejja f’konformità 
mar-rekwiżiti tal-istandards ta’ aċċertament adottati 
mill-Kummissjoni permezz tal-atti delegati adottati skont 
l-Artikolu 26a(3), jew, sa ma l-Kummissjoni tadotta dawk 
l-istandards ta’ aċċertament, f’konformità mal-istandards nazzjonali 
ta’ aċċertament, kif imsemmi fl-Artikolu 26a(2). 

2. Ir-rapport ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà għandu jkun bil-miktub u għandu: 

(a) jidentifika l-entità li r-rapportar annwali jew kkonsolidat 
tagħha dwar is-sostenibbiltà jkun is-suġġett tal-inkarigu ta’ 
aċċertament; jispeċifika r-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
annwali jew ikkonsolidat u d-data u l-perjodu li jkopri; u 
jidentifika l-qafas ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà li jkun 
ġie applikat fit-tħejjija tiegħu; 

(b) jinkludi deskrizzjoni tal-ambitu tal-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà li, bħala minimu, għandu jidentifika 
l-istandards tal-aċċertament li f’konformità magħhom tkun 
twettqet l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; 

(c) jinkludi l-opinjoni msemmija fil-punt (aa) tat-tieni subpara­
grafu tal-Artikolu 34(1) tad-Direttiva 2013/34/UE. 

3. Meta l-aċċertament dwar ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
titwettaq minn aktar minn awditur statutorju wieħed jew ditta 
tal-awditjar waħda, l-awditur(i) statutorju/i jew id-ditta/i 
tal-awditjar għandhom jaqblu dwar ir-riżultati tal-aċċertament 
tar-rapportar dwar is- sostenibbiltà u jippreżentaw rapport u opin­
joni konġunti. F’każ ta’ nuqqas ta’ qbil, kull awditur statutorju jew 
ditta tal-awditjar għandha tippreżenta l-opinjonijiet tagħha f’para­
grafu separat tar-rapport tal-aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u tagħti r-raġuni tan-nuqqas ta’ qbil. 
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4. Ir-rapport ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà għandu jiġi ffirmat u datat mill-awditur statutorju 
li jkun qed iwettaq l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà. Meta ditta tal-awditjar twettaq l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, ir-rapport ta’ aċċertament dwar 
ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandu jkollu l-firma ta’ 
mill-inqas l-awditur(i) statutorju/i li jwettaq/jwettqu l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà f’isem id-ditta tal-awditjar. Fejn 
aktar minn awditur statutorju wieħed jew ditta tal-awditjar waħda 
tkun ġiet ingaġġata simultanjament, ir-rapport ta’ aċċertament dwar 
ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandu jiġi ffirmat mill-awdituri 
statutorji kollha jew mill-inqas mill-awdituri statutorji li jwettqu 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà f’isem kull ditta 
tal-awditjar. F’ċirkustanzi eċċezzjonali, l-Istati Membri jistgħu 
jipprevedu li ma jkunx hemm l-obbligu li tali firma/firem tkun/i­
kunu żvelata/i lill-pubbliku jekk tali divulgazzjoni tista’ twassal 
għal theddida imminenti u sinifikattiva għas-sigurtà personali ta’ 
kwalunkwe persuna. 

Fi kwalunkwe każ, l-isem/(ijiet) tal-persuna/i involuti għandhom 
ikunu mgħarrfa lill-awtoritajiet kompetenti rilevanti. 

5. L-Istati Membri jistgħu jitolbu li, fejn l-istess awditur statu­
torju jwettaq l-awditjar statutorju tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
annwali u l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, 
ir-rapport ta’ aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jiġi 
inkluż bħala taqsima separata fir-rapport tal-awditjar. 

6. Ir-rapport tal-awditur statutorju jew tad-ditta tal-awditjar dwar 
ir-rapportar konsolidat dwar is-sostenibbiltà għandu jkun konformi 
mar-rekwiżiti stipulati fil-paragrafi 1 sa 5.”; 

(19) l-Artikolu 29 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, il-punt (d) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(d) il-persuni li jwettqu r-rieżamijiet tal-aċċertament 
tal-kwalità għandu jkollhom edukazzjoni professjonali 
adegwata u esperjenza rilevanti fl-awditorija statutorja u 
fir-rapportar finanzjarju u, fejn applikabbli, fir-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà u fl-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà jew f’servizzi oħra relatati 
mas-sostenibbiltà, flimkien ma’ taħriġ speċifiku dwar 
ir-rieżamijiet tal-aċċertament tal-kwalità;”; 

(b) fil-paragrafu 1, il-punt (f) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(f) il-kamp ta’ applikazzjoni tar-rieżami tal-aċċertament 
tal-kwalità, appoġġat minn ittestjar adegwat tal-fajls 
tal-verifika magħżula u, fejn applikabbli, tal-fajls 
tal-aċċertament, għandu jinkludi valutazzjoni 
tal-konformità mal-istandards ►C1 tal-awditjar ◄ u 
r-rekwiżiti tal-indipendenza applikabbli u, fejn appli­
kabbli, l-istandards tal-aċċertament u valutazzjoni 
tal-kwantità u l-kwalità tar-riżorsi minfuqa, tal-onorarji 
tal-awditjaru l-onorarji mitlubin għall-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u tas-sistema interna 
tal-kontroll tal-kwalità tad-ditta tal-awditjar;”; 
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(c) fil-paragrafu 1, il-punt (h) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(h) ir-rieżamijiet tal-aċċertament tal-kwalità għandhom isiru 
fuq il-bażi ta’ analiżi tar-riskju u, fil-każ ta’ awdituri 
statutorji u ta’ ditti tal-awditjar li jwettqu verifiki statu­
torji kif iddefinit fil-punt 1(a) tal-Artikolu 2 u, fejn appli­
kabbli, li jwettqu aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, tal-anqas kull sitt snin;”; 

(d) fil-paragrafu 2, il-punt (a) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(a) ir-rieżaminaturi għandu jkollhom edukazzjoni professjo­
nali adegwata u esperjenza rilevanti fl-awditorija statu­
torja u fir-rapportar finanzjarju u, fejn applikabbli, 
fir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u fl-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jew f’servizzi oħra 
relatati mas-sostenibbiltà, flimkien ma’ taħriġ speċifiku 
dwar ir-rieżamijiet tal-aċċertament tal-kwalità;”; 

(e) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. Sal-31 ta’ Diċembru 2025, l-Istati Membri jistgħu 
jeżentaw persuni li jwettqu rieżamijiet tal-aċċertament 
tal-kwalità relatati mal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà mir-rekwiżit li jkollhom esperjenza rilevanti 
fir-rapportar dwar is-sostenibbiltà u fl-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà jew f’servizzi oħra relatati mas-sostenib­
biltà.”; 

(20) fl-Artikolu 30, il-paragrafi 1 u 2 huma sostitwiti b’dawn li ġejjin: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jkun hemm sistemi 
effettivi ta’ investigazzjonijiet u sanzjonijiet biex jidentifikaw, 
jikkoreġu u jimpedixxu l-eżekuzzjoni inadegwata tal-awditjar statu­
torju u l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

2. Mingħajr preġudizzju għar-reġimi ta’ responsabbiltà ċivili 
tagħhom, l-Istati Membri għandhom jipprevedu sanzjonijiet effet­
tivi, proporzjonati u dissważivi fir-rigward tal-awdituri statutorji u 
tad-ditti tal-awditjar, fejn l-awditi statutorji jew l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ma jsirux f’konformità 
mad-dispożizzjonijiet adottati fl-implimentazzjoni ta’ din 
id-Direttiva, u, fejn applikabbli, mar-Regolament (UE) 
Nru 537/2014. 

L-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li ma jistabbilixxux regoli għal 
sanzjonijiet amministrattivi għal ksur li jkun diġà soġġett għad-dritt 
kriminali nazzjonali. F’dak il-każ, huma għandhom jikkomunikaw 
lill-Kummissjoni d-dispożizzjonijiet rilevanti fid-dritt kriminali.”; 

(21) fl-Artikolu 30a(1) jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(ca) projbizzjoni temporanja, sa tliet snin, li tipprojbixxi 
lill-awditur statutorju, lill-ditta tal-awditjar jew lis-sieħeb 
ewlieni tas-sostenibbiltà milli jwettaq l-aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u/jew milli jiffirma 
rapporti ta’ aċċertament dwar ir-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà.”; 
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(22) fl-Artikolu 30a(1) jiddaħħal il-punt li ġej: 

“(da) dikjarazzjoni li r-rapport ta’ aċċertament dwar ir-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà ma jissodisfax ir-rekwiżiti tal-Arti­
kolu 28a ta’ din id-Direttiva;”; 

(23) l-Artikolu 32 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 3, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li 
ġej: 

“3. L-awtorità kompetenti għandha tkun irregolata minn 
persuni mhux prattikanti li jkollhom għarfien fl-oqsma rile­
vanti għall-awditerija statutorja, u, fejn applikabbli, għall- 
aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. Dawn 
għandhom jintgħażlu skont proċedura ta’ ħatra indipendenti 
u trasparenti.”; 

(b) fil-paragrafu 4, il-punt (b) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(b) l-adozzjoni ta’ standards dwar l-etika professjonali, 
il-kontroll intern tal-kwalità tad-ditti tal-awditjar, 
l-awditjar u l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà, ħlief meta dawk l-istandards jiġu adottati 
jew approvati minn awtoritajiet ta’ Stati Membri oħra;”; 

(24) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 36a 

Arranġamenti regolatorji bejn l-Istati Membri fir-rigward 
tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

Ir-rekwiżiti tal-Artikoli 34 u 36 fir-rigward tal-awditjar statutorju 
tar-rapporti finanzjarji għandhom japplikaw mutatis mutandis 
għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”; 

(25) l-Artikolu 37 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“L-ewwel subparagrafu għandu japplika għall-ħatra tal-awditur 
statutorju jew tad-ditta tal-awditjar għal finijiet ta’ aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”; 

(b) fil-paragrafu 2 jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“L-ewwel subparagrafu għandu japplika għall-ħatra tal-awditur 
statutorju jew tad-ditta tal-awditjar għal finijiet ta’ aċċertament 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”; 

(c) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Kwalunkwe klawżola kuntrattwali li tirrestrinġi l-għażla 
mil-laqgħa ġenerali tal-azzjonisti jew tal-membri tal-entità 
awditjata skont il-paragrafu 1 għal ċerti kategoriji jew listi 
ta’ awdituri statutorji jew ditti tal-awditjar fir-rigward 
tal-ħatra ta’ awditur statutorju jew ditti tal-awditjar partikolari 
biex iwettqu l-awditjar statutorju u, fejn applikabbli, 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ dik 
l-entità għandha tkun ipprojbita. Kwalunkwe tali klawżola 
eżistenti għandha tkun nulla u bla effett. 
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L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-azzjonisti jew membri 
ta’ impriżi kbar soġġetti għall-Artikoli 19a u 29a tad-Direttiva 
2013/34/UE, minbarra l-impriżi msemmija fil-punt (1)(a) 
tal-Artikolu 2 ta’ dik id-Direttiva, u li jirrappreżentaw aktar 
minn 5 % tad-drittijiet tal-vot jew 5 % tal-kapital tal-impriża, 
individwalment jew kollettivament, għandhom id-dritt li 
jressqu abbozz ta’ riżoluzzjoni li għandu jiġi adottat 
fil-laqgħa ġenerali tal-azzjonisti jew membri li teħtieġ li parti 
terza akkreditata li ma tappartjenix lill-istess ditta jew network 
tal-awditjar bħall-awditur statutorju jew id-ditta tal-awditjar li 
twettaq l-awditjar statutorju jipprepara rapport dwar ċerti 
elementi tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u li tali rapport 
ikun disponibbli għal-laqgħa ġenerali tal-azzjonisti jew 
membri.”; 

(26) L-Artikolu 38 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awdituri statu­
torji jew id-ditti tal-awdituri jkunu jistgħu jitneħħew biss fejn 
ikun hemm raġunijiet xierqa. Id-diverġenza tal-opinjonijiet 
dwar it-trattamenti kontabilistiċi, il-proċeduri tal-awditjar jew 
fejn applikabbli dwar il-proċeduri ta’ rapportar jew ta’ aċċer­
tament dwar is-sostenibbiltà ma għandhiex tkun raġuni xierqa 
għat-tkeċċija.”; 

(b) fil-paragrafu 2 jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“L-obbligu li tingħata informazzjoni previst fl-ewwel subpara­
grafu għandu japplika wkoll għall-aċċertament tar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà.”; 

(c) fil-paragrafu 3, jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“L-ewwel subparagrafu għandu japplika wkoll għall-aċċerta­
ment tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”; 

(27) L-Artikolu 39 huwa emendat kif ġej: 

(a) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“4a. L-Istati Membri jistgħu jippermettu li l-funzjonijiet 
assenjati lill-kumitat tal-awditjar relatati mar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u relatati mal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà jitwettqu mill-korp amministrattiv jew supervi­ 
żorju kollu kemm hu jew minn korp iddedikat stabbilit 
mill-korp amministrattiv jew superviżorju.”; 

(b) fil-paragrafu 6, il-punti minn (a) sa (e) huma sostitwiti b’li ġej: 

“(a) jinforma lill-korp amministrattiv jew superviżorju 
tal-entità awditjata bl-eżitu tal-awditjar statutorju u, fejn 
applikabbli, bl-eżitu tal-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u jispjega kif l-awditjar statutorju u 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kkon­
tribwew għall-integrità tar-rapportar finanzjarju u dwar 
is-sostenibbiltà rispettivament, u x’kien ir-rwol 
tal-kumitat tal-awditjar f’dak il-proċess; 
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(b) jimmonitorja l-proċess ta’ rapportar finanzjarju u, fejn 
applikabbli, dwar is-sostenibbiltà, inkluż il-proċess ta’ 
rapportar elettroniku kif msemmi fl-Artikolu 29d 
tad-Direttiva 2013/34/UE u l-proċess imwettaq 
mill-impriża sabiex tidentifika l-informazzjoni rrapportata 
skont l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adot­
tati skont l-Artikolu 29b ta’ dik id-Direttiva, u jissotto­
metti rakkomandazzjonijiet jew proposti sabiex jiżgura 
l-integrità tagħhom; 

(c) jimmonitorja l-effettività tas-sistemi interni tal-kontroll 
tal-kwalità u tal-immaniġġjar tar-riskji tal-impriża u, fejn 
applikabbli, l-awditjar intern tagħha, fir-rigward tar-rap­
portar finanzjarju u, fejn applikabbli, dwar is-sostenibbiltà 
tal-impriża, inkluż il-proċess ta’ rappurtar elettroniku 
tagħha kif imsemmi fl-Artikolu 29d tad-Diret­
tiva 2013/34/UE, mingħajr ma tinkiser l-indipendenza 
tiegħu; 

(d) jimmonitorja l-awditjar statutorju tad-dikjarazzjonijiet 
finanzjarji annwali u kkonsolidati u, fejn applikabbli, 
tal-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà annwali 
u kkonsolidat, b’mod partikolari, il-prestazzjoni tiegħu, 
filwaqt li jieħu kont ta’ kwalunkwe riżultat u konklużjoni 
mill-awtorità kompetenti skont l-Artikolu 26(6) 
tar-Regolament (UE) Nru 537/2014; 

(e) jeżamina u jimmonitorja l-indipendenza tal-awdituri statu­
torji jew id-ditti tal-awditjara f’konformità mal-Artikoli 22, 
22a, 22b, 24a, 24b u 25b, 25c u 25d ta’ din id-Direttiva, 
u mal-Artikolu 6 tar-Regolament (UE) Nru 537/2014, u 
b’mod partikolari kemm ikun adatt l-għoti ta’ servizzi 
mhux ta’ awditjar lill-entità awditjata f’konformità 
mal-Artikolu 5 ta’ dak ir-Regolament;”; 

(28) l-Artikolu 45 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru għandhom, 
f’konformità mal-Artikoli 15, 16 u 17 ta’ din id-Direttiva, 
jirreġistraw lil kull awditur u entità tal-awditjar minn pajjiż 
terz, fejn dak l-awditur jew dik l-entità tal-awditjar ta’ pajjiż 
terz tipprovdi rapport tal-awditjar li jikkonċerna 
d-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali jew kkonsolidati, jew, 
fejn applikabbli, rapport tal-aċċertament li jikkonċerna 
r-rapportar dwar is-sostenibbiltà annwali jew kkonsolidat ta’ 
impriża inkorporata barra l-Unjoni li t-titoli trasferibbli tagħha 
jkunu ammessi għan-negozjar f’suq regolat ta’ dak l-Istat 
Membru, kif definit fil-punt (21) tal-Artikolu 4(1) 
tad-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (*) minbarra meta l-impriża inkwistjoni tkun esklu­ 
żivament emittent ta’ titoli ta’ dejn pendenti li għalihom 
tapplika waħda minn dawn li ġejjin: 

(a) tali titoli jkunu ġew ammessi għan-negozjar f’suq regolat 
fi Stat Membru, kif definit fil-punt (21) tal-Artikolu 4(1) 
tad-Direttiva 2014/65/UE qabel il-31 ta’ Diċembru 2010 u 
d-denominazzjoni tagħhom għal kull unità, fid-data 
tal-ħruġ, tkun tal-inqas EUR 50 000 jew, f’każ ta’ titoli 
ta’ dejn denominati f’munita oħra, ekwivalenti, fid-data 
tal-ħruġ, għal tal-inqas EUR 50 000. 
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(b) tali titoli jkunu ammessi għan-negozjar f’suq regolat fi Stat 
Membru, kif definit fil-punt (21) tal-Artikolu 4(1) 
tad-Direttiva 2014/65/UE mill-31 ta’ Diċembru 2010 u 
d-denominazzjoni tagħhom għal kull unità, fid-data 
tal-ħruġ, tkun tal-inqas EUR 100 000 jew, f’każ ta’ titoli 
ta’ dejn denominati f’munita oħra, ekwivalenti, fid-data 
tal-ħruġ, għal tal-inqas EUR 100 000. 

___________ 
(*) Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq 
fl-istrumenti finanzjarji u li temenda d-Direttiva 
2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE (ĠU L 173, 
12.6.2014, p. 349).”; 

(b) il-paragrafi 4 sa 6 huma sostitwiti b’dan li ġej: 

“4. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 46, ir-rapporti 
tal-awditjar dwar il-kontijiet annwali jew il-kontijiet kkonsoli­
dati jew, fejn applikabbli, ir-rapporti ta’ aċċertament dwar 
ir-rapportar annwali jew kkonsolidat dwar is-sostenibbiltà 
msemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu maħruġa minn awdi­
turi jew entitajiet tal-awditjar ta’ pajjiżi terzi li mhumiex irre­ 
ġistrati fl-Istat Membru ma għandu jkollhom l-ebda effett 
legali f’dak l-Istat Membru. 

5. Stat Membru jista’ jirreġistra entità ta’ awditjar ta’ pajjiż 
terz għall-fini tal-awditjar tar-rapporti finanzjarji biss jekk: 

(a) il-maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv jew 
tal-ġestjoni tal-entità ta’ awditjar ta’ pajjiż terz tissodisfa 
rekwiżiti li jkunu ekwivalenti għal dawk stabbiliti 
fl-Artikoli 4 sa 10, bl-eċċezzjoni tal-Artikolu 7(2), 
l-Artikolu 8(3) u t-tieni subparagrafu tal-Artikolu 10(1); 

(b) l-awditur ta’ pajjiż terz li jwettaq l-awditjar f’isem l-entità 
ta’ awditjar ta’ pajjiż terz jissodisfa rekwiżiti li huma ekwi­
valenti għal dawk stabbiliti fl-Artikoli 4 sa 10, 
bl-eċċezzjoni tal-Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(3), u t-tieni 
subparagrafu tal-Artikolu 10(1); 

(c) il-verifiki tad-dikjarazzjonietfinanzjarji annwali jew kkon­
solidati msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 
jitwettqu f’konformità ma’ standards internazzjonali 
tal-awditjar kif imsemmi fl-Artikolu 26, kif ukoll 
mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikoli 22, 22b u 25, jew ma’ 
standards u rekwiżiti ekwivalenti; 

(d) l-entità tal-awditjar ta’ pajji terz tippubblika fuq is-sit elet­
troniku tagħha rapport annwali ta’ trasparenza li jinkludi 
l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 13 tar-Regola­
ment (UE) Nru 537/2014 jew tikkonforma ma’ rekwiżiti 
ta’ divulgazzjoni ekwivalenti. 

Stat Membru jista’ biss jirreġistra entità ta’ awditjar ta’ pajjiż 
terz għal finijiet ta’ aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà jekk: 

(a) il-maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv jew 
tal-ġestjoni tal-entità ta’ awditjar ta’ pajjiż terz tissodisfa 
rekwiżiti li jkunu ekwivalenti għal dawk stabbiliti 
fl-Artikoli 4 sa 10; 
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(b) l-awditur ta’ pajjiż terz li jwettaq l- aċċertament f’isem 
l-entità ta’ awditjar ta’ pajjiż terz jissodisfa rekwiżiti li 
huma ekwivalenti għal dawk stabbiliti fl-Artikoli 4 sa 10; 

(c) l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà annwali 
jew kkonsolidat imsemmi fil-paragrafu 1 titwettaq f’kon­
formità mal-istandards ta’ aċċertament imsemmija 
fl-Artikolu 26a, kif ukoll mar-rekwiżiti stabbiliti 
fl-Artikoli 22, 22b, 25 u 25b, jew ma’ standards u rekwi­ 
żiti ekwivalenti; 

(d) l-entità tal-awditjar ta’ pajjiż terz tippubblika fuq is-sit 
elettroniku tagħha rapport annwali ta’ trasparenza li jink­
ludi l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 13 
tar-Regolament (UE) Nru 537/2014 jew tikkonforma ma’ 
rekwiżiti ta’ divulgazzjoni ekwivalenti. 

5a. Stat Membru jista’ biss jirreġistra awditur ta’ pajjiż terz 
għal finijiet ta’ awditjar ta’ rapporti finanzjarji jekk jissodisfa 
r-rekwiżiti stabbiliti fil-punti (b), (c) u (d) tal-ewwel subpara­
grafu tal-paragrafu 5 ta’ dan l-Artikolu. 

Stat Membru jista’ biss jirreġistra awditur ta’ pajjiż terz għal 
finijiet ta’ aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jekk 
jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fil-punti (b), (c) u (d) tat-tieni 
subparagrafu tal-paragrafu 5 ta’ dan l-Artikolu. 

6. Sabiex jiġu żgurati kondizzjonijiet uniformi għall-appli­
kazzjoni tal-punt (c) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 5 u 
l-punt (c) tat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5 ta’ dan 
l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa tidde­ 
ċiedi dwar l-ekwivalenza msemmija fih permezz ta’ atti ta’ 
implimentazzjoni. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom 
jiġu adottati skont il-proċedura ta’ eżami msemmija 
fl-Artikolu 48(2). 

L-Istati Membri jistgħu jivvalutaw l-ekwivalenza msemmija 
fil-punt (c) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 5 u 
l-punt (c) tat-tieni subparagrafu tal-paragrafu 5 ta’ dan 
l-Artikolu dment li l-Kummissjoni ma tkunx ħadet tali deċiż­
joni. 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti dele­
gati f’konformità mal-Artikolu 48a biex tissupplimenta din 
id-Direttiva b’tali mod li tistabbilixxi l-kriterji ta’ ekwivalenza 
ġenerali li għandhom jintużaw fil-valutazzjoni ta’ jekk 
il-verifiki tar-rapporti finanzjarji u, fejn applikabbli, 
l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmija 
fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu jitwettqux f’konformità 
mal-istandards internazzjonali tal-awditjar kif definiti 
fl-Artikolu 26 u mal-istandards ta’ aċċertament għar-rapportar 
dwar is-sostenibbiltà msemmija fl-Artikolu 26a, rispettivament, 
u mar-rekwiżiti stipulati fl-Artikoli 22, 24 u 25. Tali kriterji, li 
jkunu applikabbli għall-pajjiżi terzi kollha, għandhom jintużaw 
mill-Istati Membri meta jkunu qed jivvalutaw l-ekwivalenza 
fil-livell nazzjonali.”; 
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(29) l-Artikolu 48a huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 2, jiddaħħal is-subparagrafu li ġej: 

“Is-setgħa li tadotta l-atti delegati msemmija fl-Artikolu 26a(2) 
għandha tingħata lill-Kummissjoni għal perijodu ta’ żmien 
indeterminat.”; 

(b) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Id-delega ta’ setgħa msemmija fl-Artikolu 26(3), 
l-Artikolu 26a(3), l-Artikolu 45(6), l-Artikolu 46(2) u 
l-Artikolu 47(3) tista’ tiġi revokata fi kwalunkwe mument 
mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li tirre­
voka għandha ttemm id-delega ta’ setgħa speċifikata f’dik 
id-deċiżjoni. Għandha ssir effettiva fil-jum wara 
l-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fih. Ma għandhiex 
taffettwa l-validità ta’ kwalunkwe att delegat diġà fis-seħħ.”; 

(c) il-paragrafu 5 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“5. Att delegat adottat skont l-Artikolu 26(3), 
l-Artikolu 26a(3), l-Artikolu 45(6), l-Artikolu 46(2) jew 
l-Artikolu 47(3) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tkun 
saret l-ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew 
mill-Kunsill matul perjodu ta’ erba’ xhur min-notifika ta’ 
dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, 
qabel l-iskadenza ta’ dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u 
l-Kunsill ikunu t-tnejn informaw lill-Kummissjoni li mhumiex 
ser joġġezzjonaw. Dak il-perjodu għandu jiġi estiż b’xahrejn 
fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.”. 

Artikolu 4 

Emendi għar-Regolament (UE) Nru 537/2014 

Ir-Regolament (UE) Nru 537/2014 huwa emendat kif ġej: 

(1) Fl-Artikolu 4(2), it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Għall-finijiet tal-limiti speċifikati fl-ewwel subparagrafu ta’ dan 
il-paragrafu, għandha tiġi eskluża l-aċċertament tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà u servizzi mhux tal-awditjar, għajr dawk imsemmija 
fl-Artikolu 5(1), meħtieġa mil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni jew nazzjo­
nali.”; 

(2) l-Artikolu 5 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, it-tieni subparagrafu, il-punt (c) huwa sostitwit 
b’dan li ġej: 

“(c) iż-żamma tal-kontijiet u t-tħejjija tar-rekords kontabilistiċi u 
tar-rapporti finanzjarji kif ukoll it-tħejjija tar-rapportar dwar 
is-sostenibbiltà;”; 
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(b) fil-paragrafu 4, jiddaħħal is-subparagrafu li ġej wara l-ewwel 
subparagrafu: 

“L-approvazzjoni tal-kumitat tal-awditjar msemmi fl-ewwel 
subparagrafu ma għandhiex tkun meħtieġa għall-forniment ta’ 
inkarigi ta’ aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà.”. 

Artikolu 5 

Traspożizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, 
ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex 
jikkonformaw mal-Artikoli 1 sa 3 ta’ din id-Direttiva 
sas-6 ta’ Lulju 2024. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih it-test 
ta’ dawk il-miżuri lill-Kummissjoni. 

2. L-Istati Membri għandhom japplikaw il-miżuri meħtieġa għall- 
konformità mal-Artikolu 1 bl-eċċezzjoni tal-punt (14): 

(a) għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2024 jew wara: 

(i) għal impriżi kbar kif definiti fl-Artikolu 3(4) 
tad-Direttiva 2013/34/UE li huma entitajiet ta’ interess pubbliku 
kif definiti fl-Artikolu 1(2) ta’ dik id-Direttiva li fid-dati 
tal-karta bilanċjali tagħhom jaqbżu l-għadd medju ta’ 
500 impjegat matul is-sena finanzjarja; 

(ii) għal entitajiet ta’ interess pubbliku kif definiti fl-Artikolu 2(1) 
tad-Direttiva 2013/34/UE li huma ►C1 impriżi omm ◄ ta’ 
grupp kbir kif definit fl-Artikolu 3(7) ta’ dik id-Direttiva li 
fid-dati tal-karta bilanċjali tagħhom jaqbżu, fuq bażi kkonsoli­
data, l-għadd medju ta’ 500 impjegat matul is-sena finanzjarja; 

(b) ►M1 għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew 
wara: ◄ 

(i) għal impriżi kbar skont it-tifsira tal-Artikolu 3(4) 
tad-Direttiva 2013/34/UE għajr dawk imsemmija fil-punt (a)(i) 
ta’ dan is-subparagrafu; 

(ii) għal ►C1 impriżi omm ◄ ta’ grupp kbir skont it-tifsira tal- 
Artikolu 3(7) tad-Direttiva 2013/34/UE għajr dawk imsemmija 
fil-punt (a)(ii) ta’ dan is-subparagrafu; 

(c) ►M1 għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2028 jew 
wara: ◄ 

(i) għal impriżi żgħar u medji skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) 
u (3) tad-Direttiva 2013/34/UE li jkunu entitajiet ta’ interess 
pubbliku kif definiti fil-punt (a) tal-punt (1) tal-Artikolu 2 ta’ 
dik id-Direttiva u li ma jkunux impriżi mikro kif definiti 
fl-Artikolu 3(1) ta’ dik id-Direttiva; 

(ii) għal istituzzjonijiet żgħar u mhux kumplessi, kif definiti 
fil-punt (145) tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013, dment li jkunu impriżi kbar skont it-tifsira 
tal-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2013/34/UE jew li jkunu impriżi 
żgħar u ta’ daqs medju skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) u (3) ta’ 
dik id-Direttiva li jkunu entitajiet ta’ interess pubbliku kif defi­
niti fil-punt (a) tal-Artikolu 2(1) ta’ dik id-Direttiva u li ma 
jkunux impriżi mikro kif definiti fl-Artikolu 3(1) ta’ dik 
id-Direttiva; 

▼B
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(iii) għal impriżi tal-assigurazzjoni, definiti fil-punt (2) 
tal-Artikolu 13 tad-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill ( 1 ), u tar-riassigurazzjoni kaptivi, defi­
niti fil-punt (5) tal-Artikolu 13 ta’ dik id-Direttiva, dment li 
jkunu impriżi kbar skont it-tifsira tal-Artikolu 3(4) 
tad-Direttiva 2013/34/UE jew li jkunu impriżi żgħar u ta’ 
daqs medju skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) u (3) ta’ dik 
id-Direttiva li jkunu entitajiet ta’ interess pubbliku kif definiti 
fil-punt (a) tal-Artikolu 2(1) ta’ dik id-Direttiva u li ma jkunux 
impriżi mikro kif definiti fl-Artikolu 3(1) ta’ dik id-Direttiva. 

L-Istati Membri għandhom japplikaw il-miżuri meħtieġa biex ikunu 
konformi mal-punt (14) tal-Artikolu 1 għas-snin finanzjarji li jibdew 
fl-1 ta’ Jannar 2028 jew wara. 

L-Istati Membri għandhom japplikaw il-miżuri meħtieġa biex ikunu 
konformi mal-Artikolu 2: 

(a) għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2024 jew wara: 

(i) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) 
tad-Direttiva 2004/109/KE li huma impriżi kbar kif definiti 
fl-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2013/34/UE li fid-dati tal-karta 
bilanċjali tagħhom jaqbżu l-għadd medju ta’ 500 impjegat 
matul is-sena finanzjarja; 

(ii) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) tad-Diret­
tiva 2004/109/KE li huma ►C1 impriżi omm ◄ ta’ grupp kbir 
skont it-tifsira tal-Artikolu 3(7) tad-Direttiva 2013/34/UE li fid- 
dati tal-karta bilanċjali tagħhom jaqbżu, fuq bażi kkonsolidata, 
l-għadd medju ta’ 500 impjegat matul is-sena finanzjarja; 

(b) ►M1 għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew 
wara: ◄ 

(i) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) 
tad-Direttiva 2004/109/KE li huma impriżi kbar skont it-tifsira 
tal-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2013/34/UE għajr dwak imsem­
mija fil-punt (a)(i) ta’ dan is-subparagrafu; 

(ii) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) tad-Diret­
tiva 2004/109/KE li huma ►C1 impriżi omm ◄ ta’ grupp kbir 
skont it-tifsira tal-Artikolu 3(7) tad-Direttiva 2013/34/UE għajr 
dawk imsemmija fil-punt (a)(ii) ta’ dan is-subparagrafu; 

(c) ►M1 għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2028 jew 
wara: ◄ 

(i) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) 
tad-Direttiva 2004/109/KE li huma impriżi żgħar u ta’ daqs 
medju skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) u (3) tad-Diret­
tiva 2013/34/UE u li mhumiex impriżi mikro kif definiti 
fl-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 2013/34/UE; 

(ii) għal emittenti definiti bħala istituzzjonijiet żgħar u mhux 
kumplessi fil-punt (145) tal-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 575/2013, dment li jkunu impriżi kbar skont it-tifsira 
tal-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2013/34/UE jew li jkunu impriżi 
żgħar u ta’ daqs medju skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) u (3) ta’ 
dik id-Direttiva li jkunu entitajiet ta’ interess pubbliku kif defi­
niti fil-punt (a) tal-Artikolu 2(1) ta’ dik id-Direttiva u li 
mhumiex impriżi mikro kif definiti fl-Artikolu 3(1) ta’ dik 
id-Direttiva; 

▼B 

( 1 ) Id-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tal-25 ta’ Novembru 2009 dwar il-bidu u l-eżerċizzju tan-negozju 
tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni (Solvibbiltà II) (ĠU L 335, 
17.12.2009, p. 1).
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(iii) għal emittenti definiti bħala impriżi tal-assigurazzjoni fil-punt 
(2) tal-Artikolu 13 tad-Direttiva 2009/138/KE jew bħala 
tar-riassigurazzjoni kaptivi fil-punt (5) tal-Artikolu 13 ta’ dik 
id-Direttiva, dment li jkunu impriżi kbar skont it-tifsira 
tal-Artikolu 3(4) tad-Direttiva 2013/34/UE jew li jkunu impriżi 
żgħar u ta’ daqs medju skont it-tifsira tal-Artikolu 3(2) u (3) ta’ 
dik id-Direttiva li jkunu entitajiet ta’ interess pubbliku kif defi­
niti fil-punt (a) tal-Artikolu 2(1) ta’ dik id-Direttiva u li 
mhumiex impriżi mikro kif definiti fl-Artikolu 3(1) ta’ dik 
id-Direttiva. 

L-Istati Membri għandhom japplikaw il-miżuri meħtieġa biex ikunu 
konformi mal-Artikolu 3 għas-snin finanzjarji li jibdew 
fl-1 ta’ Jannar 2024 jew wara. 

3. Meta l-Istati Membri jadottaw il-miżuri msemmija fil-paragrafu 1, 
dawn għandu jkun fihom referenza għal din id-Direttiva jew għandhom 
ikunu akkumpanjati b’din ir-referenza fil-waqt tal-pubblikazzjoni uffiċ­
jali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiddeterminaw kif din 
ir-referenza għandha ssir. 

4. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test 
tad-dispożizzjonijiet prinċipali tal-liġi nazzjonali li jadottaw fil-qasam 
kopert minn din id-Direttiva. 

Artikolu 6 

Rieżami u rapportar 

1. Il-Kummissjoni għandha tippreżenta rapport lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill dwar l-implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva 
emendatorja, li jinkludi, fost l-oħrajn: 

(a) valutazzjoni tal-kisba tal-għanijiet ta’ din id-Direttiva emendatorja, 
inkluża l-konverġenza tal-prattiki ta’ rapportar bejn l-Istati Membri; 

(b) valutazzjoni tal-għadd ta’ impriżi żgħar u medji li jużaw b’mod 
volontarju l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà imsemmija 
fl-Artikolu 29c tad-Direttiva 2013/34/UE; 

(c) valutazzjoni ta’ jekk u kif il-kamp ta’ applikazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet emendati b’din id-Direttiva emendatorja jkollu 
jiġi estiż aktar, partikolarment fir-rigward ta’ impriżi żgħar u medji 
u għal impriżi ta’ pajjiżi terzi li joperaw direttament fis-suq intern 
tal-Unjoni mingħajr sussidjarja jew fergħa fit-territorju tal-Unjoni; 

(d) valutazzjoni tal-implimentazzjoni tar-rekwiżiti ta’ rapportar dwar 
sussidjarji u fergħat ta’ impriżi ta’ pajjiżi terzi introdotti b’din 
id-Direttiva emendatorja, inkluża valutazzjoni tal-għadd ta’ impriżi 
ta’ pajjiżi terzi li għandhom impriża sussidjarja jew fergħa li tirrap­
porta f’konformità mal-Artikolu 40a tad-Direttiva 2013/34/UE; 
valutazzjoni tal-mekkaniżmu ta’ infurzar u tal-limiti stabbiliti f’dak 
l-Artikolu; 

(e) valutazzjoni ta’ jekk u kif tiġi żgurata l-aċċessibbiltà għall-persuni 
b’diżabilità għar-rapporti dwar is-sostenibbiltà ppubblikati 
mill-impriżi li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din 
id-Direttiva emendatorja. 

▼B
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Ir-rapport għandu jiġi ppubblikat sat-30 ta’ April 2029 u kull tliet snin 
minn hemm ‘il quddiem, u għandu jkun akkumpanjat, jekk xieraq, minn 
proposti leġiżlattivi. 

2. Sal-31 ta’ Diċembru 2028, il-Kummissjoni għandha tirrieżamina u 
tirrapporta dwar il-livell ta’ konċentrazzjoni tas-suq tal-aċċertament 
tas-sostenibbiltà. Dak ir-rieżami għandu jqis ir-reġimi nazzjonali appli­
kabbli għall-fornituri indipendenti tas-servizzi tal-aċċertamentu jivvaluta 
jekk u sa liema punt dawk ir-reġimi nazzjonali jikkontribwixxu għall- 
ftuħ tas-suq tal-aċċertament. 

Sal-31 ta’ Diċembru 2028, il-Kummissjoni għandha tivvaluta l-miżuri 
legali li jkunu jistgħu jittieħdu biex tiżgura diversifikazzjoni suffiċjenti 
tas-suq tal-aċċertament dwar is-sostenibbiltà u kwalità xierqa 
tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. Il-Kummissjoni għandha tirrieżamina 
l-miżuri previsti fl-Artikolu 34 tad-Direttiva 2013/34/UE u tivvaluta 
l-bżonn li testendihom għal impriżi kbar oħra. 

Ir-rapport għandu jintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
sal-31 ta’ Diċembru 2028 u għandu jkun akkumpanjat, jekk xieraq, 
minn proposti leġiżlattivi. 

Artikolu 7 

Dħul fis-seħħ u applikazzjoni 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak 
tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

L-Artikolu 4 ta’ din id-Direttiva għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 
2024 għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2024 jew wara. 

Artikolu 8 

Destinatarji 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

L-Artikolu 4 għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament 
fl-Istati Membri kollha. 

▼B
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